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ADVERTENCIA!

¡Antes de usarla, 
lea el manual de 
instrucciones! 
¡Siga las instruccio-
nes de seguridad!

WARNING!
Before use, read the 
instruction manual! 
Follow the safety 
instructions!
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Antes de empezar a leer abra la página que contiene las imágenes y, en seguida, 
familiarícese con todas las funciones del dispositivo.

IT / MT 
Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le diverse 
funzioni dell'apparecchio.
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Antes de começar a ler abra na página com as imagens e, de seguida, familiarize-se com 
todas as funções do aparelho.
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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with 
all functions of the device.
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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich 
anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Todas las herramientas de Parkside y los cargadores de la serie X20V Team  
son compatibles con los siguientes paquetes de baterías.

Tutti gli strumenti Parkside e i caricabatterie della  
serie X20V Team sono compatibili con i seguenti pacchi batteria.

Los tiempos de 
carga

Tempi di ricarica

Corrientes de carga
La corrente di 

ricarica

max. 2,4 A
Cargador

Carica-batteria
PLG 20 A1/

A4/C1

max. 3,5 A
Cargador

Carica-batteria
PLG 20 A2/C2

max. 4,5 A
Cargador

Carica-batteria
PLG 20 A3/C3

max. 4,5 A
Cargador

Carica-batteria
PDSLG 20 A1 
PDSLG 20 B2

max. 12,0 A
Cargador

Carica-batteria
PLGS 2012 A1

2 Ah PAP 20 A1/B1
Acumulador 

Accumulatore

60 min
2,4 A

45 min
3,5 A

35 min
3,8 A

35 min
3,8 A

35 min
3,8 A

3 Ah PAP 20 A2
Acumulador 

Accumulatore

90 min
2,4 A

60 min
3,5 A

45 min
4,5 A

45 min
4,5 A

32 min
5,3 A

4 Ah PAP 20 A3/B3
Acumulador 

Accumulatore

120 min
2,4 A

80 min
3,5 A

60 min
4,5 A

60 min
4,5 A

35 min
7,8 A

4 Ah PAPS 204 A1
Acumulador 

Accumulatore

120 min
2,4 A

80 min
3,5 A

50 min
4,5 A

50 min
4,5 A

35 min
6,0 A

8 Ah PAPS 208 A1
Acumulador 

Accumulatore

210 min
2,4 A

165 min
3,5 A

120 min
4,5 A

120 min
4,5 A

45 min
12,0 A



ES |

Índice
Introducción . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
Uso previsto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
Equipamiento . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
Volumen de suministro . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
Características técnicas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
Indicaciones generales de seguridad para las  herramientas eléctricas  . . . . . . . . . . 5
1.  Seguridad en el lugar de trabajo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
2.  Seguridad eléctrica  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
3.  Seguridad de las personas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
4.  Uso y manejo de la herramienta eléctrica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
5.  Uso y manejo de la herramienta inalámbrica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
6.  Asistencia técnica  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Accesorios/equipos adicionales  originales  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

Inserción/extracción de la batería del aparato . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Lubricación de la cadena . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Encendido/apagado . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

Ajuste del mango telescópico  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Ajuste del agarre  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Ajuste del ángulo de corte . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Técnicas de serrado . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Manejo seguro . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Transporte y almacenamiento . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Limpieza y mantenimiento  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Intervalos de mantenimiento de la podadora de altura . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Pedido de recambios . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
 Desecho  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Garantía de  Kompernass  Handels  GmbH . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
Asistencia técnica  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Importador  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
Pedido de una batería de repuesto y un cargador . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23



| ES

Introducción
Felicidades por la compra de su aparato 
nuevo. Ha adquirido un producto de alta 
calidad. Las instrucciones de uso forman 
parte del producto y contienen indicacio-
nes importantes acerca de la seguridad, 
del uso y del desecho de este producto. 
Antes de usar el producto, familiarícese 
con todas las indicaciones de manejo y de 
seguridad. Utilice el producto únicamente 
como se describe y para los ámbitos de 
aplicación indicados. Entregue todos los 

a terceros.

Uso previsto
Este aparato está previsto para la poda de 
árboles. Sin embargo, no está diseñado 
para trabajos extensos de serrado, para la 
tala de árboles ni para el corte de mate-
riales de albañilería, materiales sintéticos 
ni alimentos. Utilice el producto exclusi-
vamente de la manera descrita y para los 
ámbitos de aplicación indicados. El aparato 
no está indicado para su uso industrial. 
Este aparato está previsto para su uso por 
parte de personas adultas. No permita 
utilizar el aparato a personas (incluidos los 

o mentales limitadas o que carezcan de la 
experiencia o de los conocimientos nece-
sarios. Se prohíbe utilizar el aparato bajo la 
lluvia o en ambientes húmedos. Evite el uso 
de la podadora de altura a una temperatura 

-
deran contrarias al uso previsto y aumentan 
considerablemente el riesgo de accidentes. 
El fabricante no se responsabiliza por los 
daños derivados de una utilización contra-
ria al uso previsto.

Equipamiento
  Mango telescópico

1a  Pieza de conexión
  Cierre rápido del mango telescópico
   Agarre

3a  Tornillo del agarre
  Barra
  Bloqueo de encendido
  Interruptor de encendido/apagado
  Agarre trasero
  Batería*
  Botón del nivel de carga de la batería 
  Led del nivel de carga de la batería 
  Botón de desencastre de la batería
  Armella de transporte
  Botón de desencastre del ángulo de 
corte

13a  Cabezal de serrado
  Visor del nivel de aceite
  Tope

15a Gancho para ramas
  Espada
  Cadena de sierra
  Cubierta de la rueda dentada
 Anillo de tensión de la cadena

 Tapa del depósito de aceite
  Guía de la espada
  Carril guía
  Rueda dentada
  Lubricador por goteo
 Cargador rápido*
 Led rojo de control de carga 
  Led verde de control de carga 
  Correa para el hombro
  Funda de protección para la espada
  Líquido para cadena de sierra
 Herramienta de montaje
 Soporte para la herramienta de montaje

b Gafas de protección
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Volumen de suministro
1 20 V Podadora de altura recargable
1 cabezal de serrado
1 correa para el hombro
1 funda de protección para la espada
1 espada
1 cadena de sierra

Líquido para  
cadena de sierra

1 herramienta de montaje
1 Gafas de protección
1 manual de instrucciones de uso

Características técnicas
  

Ralentí n0

Velocidad de la cadena  máx. 5 m/s
Peso (sin batería, herramienta de corte  

Volumen del depósito  
de aceite aprox. 80 cm3

Espada 8“ ZLA8-33-507P
Cadena de sierra 3/8N1S-33E

Este aparato forma parte de la serie 

baterías de la serie 

Las baterías de la serie  de  
-

dores de la serie 

Le recomendamos utilizar este aparato 
exclusivamente con las siguientes baterías:  

 

.

Le recomendamos cargar estas baterías 
con los siguientes cargadores:  
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/ 
PLG 20 C3/PDSLG 20 A1/B2 
Smart PLGS 2012 A1.

*  LA BATERÍA Y EL CARGADOR NO SE INCLUYEN EN 
EL VOLUMEN DE SUMINISTRO

Valores de emisión sonora
Medición de ruidos según la norma 

-
cos del nivel sonoro con ponderación A de 
la herramienta eléctrica desde la ubicación 
del usuario:
Nivel de presión sonora LpA = 84,3 dB 
Incertidumbre KpA
Nivel de potencia acústica LWA = 92,3 dB 
Incertidumbre KWA =  2,45 dB
Nivel de potencia sonora  
garantizado LWA = 95 dB 

¡Utilice protecciones auditivas!

Valores totales de vibraciones (en cada 

Valor de emisión de 
la vibración ah,D = 2,689 m/s2

Incertidumbre K = 1,5 m/s2

 ¡ADVERTENCIA!
 ■ El nivel de presión sonora debe re-

ducirse según el uso y las activida-
des que vayan a realizarse de forma 
que no pueda perjudicar la salud del 
usuario. El nivel de presión sonora en 
el lugar de trabajo puede superar los 

tomar medidas de protección frente 

 ■ Reduzca también los riesgos que con-

de sufrir el síndrome del dedo blanco, 
mediante la realización de pausas fre-
cuentes para frotarse las manos.
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INDICACIÓN
 ► Los valores totales de emisión de vi-

en estas instrucciones de uso se han 
calculado según un procedimiento de 
prueba estandarizado y pueden utili-
zarse para comparar varias herramien-
tas eléctricas.

 ► Los valores totales de emisión de vi-

también pueden utilizarse para realizar 
una valoración preliminar de la carga. 

 ¡ADVERTENCIA!
 ► La emisión de vibraciones y de ruidos 

-
dos durante el propio uso de la herra-
mienta eléctrica según cómo se esté 
utilizando y, especialmente,  según 
cómo sea la pieza de trabajo que se 
esté procesando.

 ► Es necesario establecer medidas de 
seguridad para proteger al usuario 
basadas en la evaluación de la carga 
de las vibraciones durante las condi-
ciones de uso reales (para ello, deben 
tenerse en cuenta todas las partes del 
ciclo de funcionamiento; por ejemplo, 
los momentos en los que la herra-
mienta eléctrica está desconectada y 
los momentos en los que está conec-

Explicación de los símbolos de indica-
ción del aparato

 

Antes de utilizar el aparato,  
lea las instrucciones de uso y 
las indicaciones de seguridad.

¡Utilice guantes de protección!

¡Utilice calzado de seguridad!

¡Utilice protecciones auditivas!

¡Utilice un casco de protec-
ción!

¡Mantenga alejadas a las  
personas del aparato!
¡Prohibido! ¡No utilice la sierra  
de cadena con una sola mano!
¡Utilice exclusivamente la 
sierra de cadena con ambas 
manos!
¡Cuidado con el retroceso!   
¡Evite el contacto con la punta 
de la espada!

 humedad y a la lluvia!
¡  
de las líneas eléctricas aéreas 

personas!
¡Atención! ¡Caída de objetos; 
 especialmente, si se cortan 
por  encima de la cabeza!
¡Preste atención a cualquier 
pieza que pudiera salir dispa-
rada!
¡Atención! ¡Peligro de lesiones 

-
miento!
Indicación del nivel de poten-
cia acústica LWA en dB.
Antes de realizar las tareas de 
 mantenimiento, debe desco-
nectarse el aparato y retirarse 
la batería.

-
-

tinuo.
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Dirección de marcha de la  
cadena de sierra.

Tapa del depósito de aceite

MIN/MAX Marca de llenado mínimo/ 
máximo del depósito de aceite.

Apretar

-

Presione en la dirección de la 

Indicaciones 
generales de seguridad para 
las  herramientas eléctricas
INDICACIÓN

 ► Las normas nacionales pueden limitar 
el uso del aparato.

 ¡ADVERTENCIA!
 ► Lea todas las indicaciones de 

seguridad, las instrucciones, las 
ilustraciones y los datos técnicos 
suministrados con esta herramienta 
eléctrica. El incumplimiento de las 
 siguientes instrucciones puede provo-
car descargas eléctricas, incendios o 
lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de 
seguridad y las instrucciones para el 

El término “herramienta eléctrica” utilizado 

a las herramientas eléctricas de acciona-

de accionamiento por batería (sin cable de 

Mantenga limpia y bien iluminada la 
zona de trabajo. El desorden y la falta 
de iluminación en el lugar de trabajo 
pueden provocar accidentes.
No trabaje con la herramienta eléctri-
ca en un entorno potencialmente ex-
plosivo en el que haya líquidos, gases 

 Las herramientas 
eléctricas generan chispas que pueden 
incendiar el polvo o los vapores.
Mantenga a los niños y a otras per-
sonas alejados durante el manejo de 
la herramienta eléctrica. Si se distrae, 
podría perder el control de la herramien-
ta eléctrica.

-
ca debe encajar correctamente en 

-

junto con herramientas eléctricas con 
conexión a tierra. El uso de enchufes 
sin manipular conectados a una toma 
eléctrica adecuada reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

-

a tierra, como tuberías, sistemas de 
 Si su 

cuerpo hace contacto con la toma de 
tierra, existe mayor riesgo de descarga 
eléctrica.
Mantenga el aparato alejado de la 
lluvia o de humedades. La penetración 
de agua en una herramienta eléctrica 
aumenta el riesgo de descarga eléctrica.
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No utilice el cable de conexión para 

colgar la herramienta eléctrica o para 

la red eléctrica. Mantenga el cable de 
conexión alejado del calor, del acei-
te, de los bordes cortantes o de las 
piezas móviles. Un cable de conexión 
dañado o enredado aumenta el riesgo 
de descarga eléctrica.

-
trica al aire libre, utilice exclusiva-
mente los alargadores de cable ho-
mologados para su uso en exteriores. 
El uso de un alargador adecuado para 
exteriores reduce el riesgo de descarga 
eléctrica.

herramienta eléctrica en un entorno 
-

cial residual. Su uso reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

Esté alerta, preste atención a lo que 
hace y proceda con sensatez a la 
hora de trabajar con una herramienta 
eléctrica. No utilice ninguna herra-
mienta eléctrica si se siente cansado 

drogas, alcohol o medicamentos. Un 
solo momento de distracción mientras 
utiliza la herramienta eléctrica puede 
causar lesiones graves.
Utilice siempre un equipo de protec-

 
El uso de un equipo de protección indi-
vidual, como mascarilla antipolvo, calza-
do de seguridad antideslizante, casco o 
protecciones auditivas según el tipo de 
herramienta eléctrica en cuestión, redu-
ce el riesgo de lesiones.

Evite que el aparato pueda ponerse 
en marcha accidentalmente. Asegú-
rese de que la herramienta eléctrica 
esté apagada antes de conectarla a 
la red eléctrica o a la batería, asirla 
o transportarla. Si transporta la he-
rramienta eléctrica con los dedos en 
el interruptor o conecta la herramienta 
eléctrica ya encendida a la red eléctrica, 
puede provocar accidentes.
Antes de encender la herramienta 
eléctrica, retire las herramientas de 
ajuste o las llaves. Las herramientas 
o llaves que se encuentren dentro del 
alcance de la pieza giratoria de la herra-
mienta eléctrica pueden producir lesio-
nes.
Evite mantener una postura corporal 

-
ra y mantenga el equilibrio en todo 
momento. Así podrá controlar mejor la 
herramienta eléctrica, especialmente en 
situaciones inesperadas.
Utilice ropa adecuada. No lleve ropa 
ancha ni joyas. Mantenga el pelo y la 
ropa lejos de las piezas móviles. La 
ropa holgada, las joyas o el pelo suelto 
pueden quedar atrapados en las piezas 
móviles.

-
vos de aspiración y de acumulación 
de polvo, deben conectarse y utilizar-
se correctamente. El uso de un dispo-
sitivo de aspiración de polvo puede re-
ducir los riesgos causados por el polvo.

seguridad y no se desvíe de lo dis-
puesto por las normas de seguridad 
aplicables a las herramientas eléctri-

-
do con la herramienta eléctrica por 
haberla utilizado repetidas veces. Un 
descuido en la manipulación puede cau-
sar lesiones graves en una fracción de 
segundo.
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eléctrica
No sobrecargue la herramienta eléc-
trica. Utilice la herramienta eléctrica 
adecuada para el trabajo en cuestión. 
De esta manera, trabajará mejor y de 
forma más segura dentro del rango de 
potencia indicado.
No utilice ninguna herramienta eléc-

 
Una herramienta que no pueda encen-
derse o apagarse es peligrosa y debe 
repararse.

eléctrica o retire la batería extraíble 
antes de realizar cualquier ajuste en 
el aparato, cambiar los accesorios o 
abandonar la herramienta eléctrica. 
Estas medidas de seguridad evitan que 
la herramienta eléctrica se encienda de 
forma accidental.
Guarde las herramientas eléctricas 

-
ce de los niños. No permita el uso de 
la herramienta eléctrica a personas 

manejo o que no hayan leído estas 
indicaciones. Las herramientas eléctri-
cas son peligrosas cuando están en 
manos de personas inexpertas.
Mantenga las herramientas eléctricas 

Compruebe que las piezas móviles 

atasquen, y asegúrese de que ningu-
na pieza se haya roto ni esté dañada 

-
gue la reparación de las piezas daña-
das antes de utilizar la herramienta 
eléctrica. Muchos accidentes se deben 
al mal estado de las herramientas eléc-
tricas.
Mantenga las herramientas de corte 

ya que así se atas-
can menos y son más fáciles de guiar.

Utilice la herramienta eléctrica, los 
accesorios, las herramientas inter-
cambiables, etc. según lo dispuesto 
en estas instrucciones. Tenga en 
cuenta las condiciones de trabajo y 
los procedimientos que deban seguir-
se. El uso de las herramientas eléctricas 
para aplicaciones distintas a las previs-
tas puede causar situaciones peligrosas.
Mantenga los mangos y las super-

Si los man-

resbaladizos, no podrá manejarse ni 
controlarse la herramienta eléctrica de 
forma segura en caso de imprevistos.

5.  Uso y manejo de la herramienta 
inalámbrica
Cargue la batería exclusivamente con 
los cargadores recomendados por el 

El uso de un cargador con 
una batería que no le corresponde en-
traña peligro de incendios.
Utilice exclusivamente las baterías 
indicadas para las herramientas eléc-
tricas. El uso de otras baterías puede 
provocar lesiones y peligro de incendios.
Mantenga la batería que no utilice 
alejada de grapas, monedas, llaves, 
clavos, tornillos u otros pequeños ob-
jetos de metal que puedan provocar 
un puenteado de los contactos.  
Un cortocircuito entre los contactos de 
la batería puede provocar quemaduras o 
incendios.
Un uso incorrecto puede provocar 

Evite el contacto con dichos líquidos. 
En caso de contacto accidental, lave 

-
quido entra en contacto con los ojos, 
busque también asistencia médica. El 
líquido derramado de la batería puede 
causar irritaciones cutáneas o quema-
duras.
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No utilice ninguna batería dañada o 
Las baterías dañadas o 

imprevista y provocar incendios, explo-
siones o peligro de lesiones.

altas temperaturas. El fuego o las tem-

pueden provocar explosiones.
Observe todas las instrucciones de 
carga y no cargue nunca la batería ni 

en las instrucciones de uso. Una carga 
incorrecta o fuera del rango de tempera-
tura permitido puede destruir la batería y 
aumentar el peligro de incendios.

¡CUIDADO! ¡PELIGRO DE 
 

las pilas no recargables.

Proteja la batería 

 radiación solar duradera, así como con-
Existe 

peligro de explosión.

Encargue exclusivamente la repara-
ción de su herramienta eléctrica al 

y solo con recambios originales. De 
esta forma, se garantiza que la seguri-
dad del aparato no se vea afectada.
No realice ninguna tarea de manteni-

Solo el fabricante o el servicio autoriza-
do de asistencia técnica pueden realizar 
las tareas de mantenimiento en las bate-
rías.

-
cas para la podadora de altura

 ■ Utilice siempre un casco de protección, 
protecciones auditivas y guantes de 
seguridad. Utilice siempre gafas de pro-
tección para evitar que las salpicaduras 
de aceite o el serrín le entren en los ojos. 
Use una máscara antipolvo.

 ■ No utilice nunca el aparato sobre una 
escalera.

 ■ Durante el uso del aparato, no se incli-
ne demasiado hacia delante. Procure 
estar siempre en una posición segura y 
mantenga el equilibrio. Utilice la correa 
incluida en el volumen de suministro 
para distribuir el peso equilibradamente 
por el cuerpo.

 ■ Utilice botas resistentes y antideslizan-
tes.

 ■ No use el aparato en caso de lluvia o 
humedad.

 ■ No utilice el aparato cerca de conexio-
nes  eléctricas. Mantenga una distancia 

-
pecto a los cables en suspensión.

 ■ No se coloque bajo las ramas que desee 
cortar para evitar lesiones por la caída 
de dichas ramas. Tenga cuidado con las 
ramas que puedan rebotar para evitar le-
siones. Trabaje con un ángulo de aprox. 

 ■ Tenga en cuenta que puede producirse 
un retroceso de la máquina.

 ■ No esté solo pendiente de las ramas que 
desee cortar, sino también del material 
que se haya caído para evitar tropiezos.

 ■
pausa de al menos una hora.

 ■ Utilice siempre guantes de protección.
 ■ Para el transporte y almacenamiento, 

cubra el carril guía y la cadena con la 
funda de protección para la espada.



ES |

 ■ No utilice el aparato en un entorno con 
riesgo de explosiones, como en las in-
mediaciones de líquidos, gases o vapo-

vapores o gases.
 ■ La toma eléctrica utilizada debe ser apta 

para el enchufe. No realice nunca modi-

descarga eléctrica.
 ■ Para desconectar el enchufe de la toma 

eléctrica, no tire nunca del cable, sino 
del propio enchufe. No utilice el cable de 
red para tirar del aparato ni para trans-
portarlo. Mantenga el cable de red ale-
jado del calor, del aceite, de los bordes 
cortantes y de las piezas móviles.

 ■
o antes de realizar las tareas de limpieza 
y mantenimiento en el aparato.

 ■ Evite una activación accidental del apa-
rato.

 ■ Los aparatos con un interruptor defec-
tuoso deben repararse inmediatamente 
para evitar daños y lesiones.

 ■ Guarde el aparato fuera del alcance de 
los niños. Solo las personas familiari-
zadas con estas instrucciones de uso y 
con el aparato pueden manejarlo.

 ■ Someta las herramientas eléctricas a un 
mantenimiento minucioso. Compruebe 
que las piezas móviles funcionen correc-
tamente y no se atasquen, y asegúrese 
de que ninguna pieza se haya roto ni 
esté dañada de forma que el funciona-
miento del aparato pueda verse afecta-
do. Encargue la reparación de las piezas 
dañadas antes de utilizar el aparato. 
Muchos accidentes se deben al mal 
estado de las herramientas.

 ■ Mantenga las herramientas de corte 

y son más fáciles de guiar.

 ■ Encomiende el mantenimiento del apa-

Utilice exclusivamente los recambios 
originales recomendados por el fabri-
cante.

 
 ► Durante el funcionamiento, preste 

aparato. Existe peligro de lesiones.    
Podrá evitar los retrocesos si actúa 
con cau tela y utiliza una técnica de 
serrado correcta.

 ■ En algunos casos, el contacto con la 
punta de la espada puede causar una 
reacción inesperada de retroceso que 
provoca que la espada  se eleve en 

Fig. 1

 ■ Puede producirse un retroceso si la pun-
ta de la espada  entra en contacto con 
un objeto o si la madera se arquea y la 

 queda atrapada 

Fig. 2

 ■ El atrapamiento de la cadena de la sierra 
 en la parte superior de la espada  

puede causar un fuerte retroceso de la 
espada hacia el usuario.
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 ■ Todas estas reacciones pueden provo-
car una pérdida de control de la sierra 
y, posiblemente, lesiones graves. No 
confíe exclusivamente en los dispositi-
vos de seguridad integrados en la sierra 
de cadena. Como usuario de la sierra de 
cadena, debe aplicar diversas medidas 
de precaución para poder manejarla sin 
accidentes ni lesiones. El retroceso es 
consecuencia de un uso incorrecto o 
inadecuado de la herramienta eléctrica 
que puede evitarse si se toman las me-
didas adecuadas de precaución especi-

 ■ -

dedos rodeen los agarres del aparato. 
Mantenga el cuerpo y los brazos en 
una posición en la que puedan con-

 El 
usuario puede controlar la fuerza del 
retroceso si observa las medidas per-
tinentes. No suelte nunca la sierra de 
cadena.

 ■ Evite mantener una postura corporal 
 De esta manera, puede evitar-

se el contacto accidental con la punta 
de la espada y mantenerse un mejor 
control de la sierra de cadena en situa-
ciones inesperadas.

 ■ Utilice siempre las espadas de re-
puesto y las cadenas de sierra pres-

 El uso de es-
padas y cadenas de sierra inadecuadas 
puede provocar la rotura de la cadena o 
un retroceso.

 ■ -

mantenimiento de la cadena de sierra. 
Si los limita dores de profundidad están 
demasiado bajos, se aumenta el riesgo 
de retroceso.

 ■ No sierre con la punta de la espada. 
Existe peligro de retroceso.

 ■ Procure que no haya ningún objeto en 
el suelo con el que pueda tropezarse.

Indicaciones adicionales 

  ¡CUIDADO!  

 ► Durante el funcionamiento, no sujete 
nunca el aparato por encima del aga-
rre  para evitar lesiones.

 ■ Durante el funcionamiento, no debe ha-
ber otras personas o animales dentro de 

responsable de cualquier daño a terce-
ros dentro de la zona de trabajo.

 ■
de corte y la funda de protección para 
la espada en buen estado de uso para 
evitar lesiones.

 ■ Antes de usar el aparato, compruebe 
que no haya piezas desgastadas, suel-
tas o deformadas. De esta forma, se 
garantizará que la seguridad del aparato 
no se vea afectada.

 ■ Vigile a los niños para asegurarse de 
que no jueguen con el aparato.

 ■ No utilice el aparato hasta que no se 
haya familiarizado con él.

 ■ No utilice un aparato dañado, incomple-

fabricante. No utilice nunca el aparato 
si el equipamiento de seguridad está 
defectuoso. No utilice nunca el aparato 
si el interruptor de encendido/apagado 
está defectuoso. Antes de usar el apa-
rato, compruebe su nivel de seguridad, 
especialmente en lo referente a la es-
pada y a la cadena de sierra. Si se ha 
caído el aparato, compruebe que no se 
hayan producido daños o defectos sig-

 ■ No active nunca el aparato si la espada, 
la cadena de sierra y la cubierta de la 
rueda dentada no están montadas co-
rrectamente.
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 ■ Al arrancar el aparato y durante el fun-
cionamiento, asegúrese de que no entre 
en contacto con el suelo, piedras, alam-
bres u otros objetos extraños. Apague el 
aparato antes de posarlo.

 ■ El aparato está diseñado para su uso 
con ambas manos. No trabaje nunca 
con una sola mano.

 ■ Sostenga el aparato exclusivamente por 

que la cadena de sierra podría entrar en 
contacto con cables eléctricos ocultos. 
El contacto de la cadena de sierra con 
un cable eléctrico puede causar que las 
piezas metálicas del aparato queden 
bajo tensión y provocar una descarga 
eléctrica.

 ■ Antes de desplazarse a otro lugar, ase-
gúrese de que el aparato esté apagado 
y retire el dedo del interruptor de encen-
dido/apagado. Transporte el aparato con 
la cadena de sierra y la espada hacia 
atrás. Para el transporte, coloque la fun-
da de protección para la espada.

 ■
 y proceda después con el serrado.

 ■ Extreme la precaución para el serrado 
de  pequeños arbustos y ramas. Las ra-

la sierra y golpearle o desequilibrarle.
 ■ No corte ninguna madera que esté en 

el suelo ni trate de serrar las raíces que 
sobresalgan del suelo. Evite por todos 
los medios que la cadena de sierra entre 
en contacto con la tierra, ya que, de lo 

 ■ Tenga en cuenta que puede producirse 
un retroceso al serrar una rama que esté 
bajo tensión por la liberación repentina 
de dicha tensión. Existe peligro de le-
siones.

 ■ Si la sierra se tuerce o queda atrapada 
en una rama, no trate de liberar el apa-
rato por la fuerza. Apáguelo inmediata-
mente y no vuelva a encenderlo hasta 
que no logre desatascar la sierra.  

¡Existe peligro de lesiones!
 ■ Se recomienda asistir a un curso de 

uso y  mantenimiento de la podadora de 
altura, así como a un curso de primeros 
auxilios. Si no ha utilizado el aparato 
durante mucho tiempo y para practicar, 
antes de usarlo, debería realizar siempre 
cortes sencillos en maderos que estén 

con el aparato.

 
 ■ Aun cuando maneje esta herramienta 

eléctrica de forma cuidadosa, siempre 
existen riesgos residuales. Pueden 
producirse los siguientes peligros en 
relación con la construcción y el dise-
ño de esta herramienta eléctrica:

se utilizan las protecciones auditi-
vas adecuadas.

efecto de las vibraciones en el brazo 
y en la mano si se utiliza el aparato 
durante un periodo prolongado de 
tiempo o si no se maneja ni se man-
tiene correctamente.

Accesorios/equipos adicionales 
 originales

 ■ Utilice exclusivamente los accesorios 

en las instrucciones de uso. El uso de 
herramientas intercambiables u otros 
accesorios diferentes a los recomenda-
dos en las instrucciones de uso  puede 
provocar un peligro de lesiones.

 ¡ADVERTENCIA!
 ■ No utilice accesorios no recomenda-

dos por PARKSIDE, ya que podrían 
ocasionar descargas eléctricas o in-
cendios.
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Antes de la puesta 

Carga de la batería 

 ¡CUIDADO!
 ► Desconecte siempre el enchufe de la 

red eléctrica antes de extraer la batería 
 del cargador rápido  o de introdu-

cirla en él.

INDICACIÓN
 ► Nunca cargue la batería con una tem-

-
nar la batería de iones de litio durante 
un periodo prolongado de tiempo, 
debe comprobar regularmente el nivel 
de carga. El nivel de carga óptimo 

-
to debe almacenarse en un lugar fres-
co y seco con una temperatura am-

 ♦ Conecte la batería  al cargador rápido 
.

 ♦ Conecte el enchufe en la toma eléctrica. 
 se ilumina en rojo.

 ♦  señala que el 

 está lista para su uso.

 
 ♦ Si el led rojo de control   parpa-

 se ha 
sobrecalentado y no puede cargarse.

 ♦ Si el led rojo de control y el led verde 
de  control     parpadean al 

 está defectuosa.
 ♦ Coloque la batería  en el aparato.

Inserción/extracción de la batería 
del aparato
Inserción de la batería

 ♦ Encastre la batería  en el agarre trase-
ro .

Extracción de la batería
 ♦ Pulse el botón de desencastre  y retire 

.

Comprobación del nivel de carga 

 ♦ Para comprobar el nivel de carga de la  
batería, pulse el botón del nivel de carga 
de la batería  .     
El nivel de carga o la carga restante se 
 muestran en el led del nivel de carga de 
la batería   de la manera siguiente: 

 
carga/rendimiento máximo 

 
carga/rendimiento medio 

Fijación/montaje de la correa para 

 ♦ Enganche la correa para el hombro  
en la armella de transporte .

 ♦ Ajuste la correa para el hombro  a su 
cuerpo de forma que la armella de trans-
porte   quede a la altura de la cadera 
cuando esté abrochada.

 ♦ También puede ajustarse la altura de la 
armella de transporte  en la barra  

Montaje de la cadena de sierra 

 ¡ADVERTENCIA!
 ► ¡Utilice guantes de protección! ¡Peligro 

de lesiones por los dientes de corte 



ES |

 ¡ADVERTENCIA!
 ► La cubierta de la rueda dentada , el 

anillo de tensión de la cadena  y el 
 no se suministran 

premontados en el aparato.
 ► La colocación de la espada  en una 

 posición invertida no está prevista por 
el  fabricante.

 ► Debe observarse la indicación del 
sentido de la marcha de la cadena 

 sobre la espada  en cada 
montaje.

 ♦ Coloque la cadena de sierra  sobre la  
espada .   
Observe el sentido de la marcha  
de la cadena de sierra 

 ♦ Monte la espada  con la indicación ha-
cia arriba y coloque la cadena de sierra 

 alrededor de la rueda dentada .     
Para ello, el carril guía  debe quedar 
sobre la guía de la espada 

 ♦ Coloque la cubierta de la rueda dentada 
.

 ♦
.

 ♦ A continuación, tense la cadena de 
sierra  (consulte el capítulo Tensión y 

 ♦
.

Tensión y comprobación 

 ¡ADVERTENCIA!
 ► ¡Utilice guantes de protección! ¡Peligro 

de lesiones por los dientes de corte 

 ♦ .
 ♦ Gire en sentido horario el anillo de ten-

sión de la cadena  para aumentar la 
tensión.

 ♦ La cadena de sierra  debe ceñirse a 
la parte inferior de la espada. Tire con 
la mano de la cadena de sierra  para 
comprobar si puede separarse de la 
espada .

 ♦
.

INDICACIÓN
 ► Una cadena de sierra nueva  suele 

 estirarse, por lo que debe tensarse 
con más frecuencia.

Lubricación de la cadena
 ♦ Retire la tapa del depósito de aceite .
 ♦ Llene el depósito de aceite hasta la  

marca máx. con líquido para cadena  
de sierra .

 ¡ADVERTENCIA!
 ► ¡No trabaje nunca con la cadena sin lu-

bricar! Si se pone en marcha la cadena 
de sierra  
corte se estropearán irreparablemente 
en muy poco tiempo. Antes de utilizar 
el aparato, compruebe la lubricación 
de la cadena y el nivel de aceite  en 
el depósito.

INDICACIÓN
 ► Utilice solo aceite para cadenas de 

sierra y, preferiblemente, biodegra-
dable. No utilice aceite usado, aceite 
para motor, etc.

 ► Durante el funcionamiento, comprue-
be que la lubricación automática de 
la cadena  funcione correctamente. 
Antes del funcionamiento y mientras la 
podadora esté en marcha, compruebe 
que la lubricación de la cadena funcio-
ne correctamente.



| ES

Montaje del cabezal de serrado 

 ♦ Coloque el extremo inferior del cabezal 
13a sobre el extremo superior 

 de forma que 
13a pueda introdu-

Asegúrese de que la ranura y el aloja-
miento queden encastrados.

 ♦ 1a hacia el 
13a de 

 ♦ Para el desmontaje, gire la pieza de co-
1a roja hacia el símbolo  y retire 

el cabezal de serrado 13a del mango tele-
scópico 1.

INDICACIÓN
 ► -

mación detallada sobre el proceso de 

 ► Como alternativa, puede utilizar un 

cadena y observar las indicaciones del 
fabricante.

 ► En caso de duda sobre la realización 
de esta tarea, se recomienda cambiar 
la cadena de sierra .

INDICACIÓN
 ► Observe las medidas de protección 

contra el ruido y las disposiciones 
locales. Es posible que el uso del 
aparato esté restringido o prohibido 

-

Encendido/apagado
Encendido

 ♦ Mantenga pulsado el bloqueo de encen-
dido  y pulse el interruptor de encen-
dido/apagado .

 ♦
puede volver a soltarse el bloqueo de 
encendido .

Apagado
 ♦ Suelte el interruptor de encendido/apa-

gado .

Comprobación del mecanismo 

Antes de comenzar el trabajo, compruebe 
el nivel de aceite  y el mecanismo de 
lubricación.

 ♦ Encienda el aparato y manténgalo sobre 

no debe tocar el suelo.
 ♦ Si se aprecia un rastro de aceite, signi-

-
mente.

 ♦ Si no se aprecia ningún rastro de aceite, 
limpie el lubricador por goteo  o en-
cargue la reparación del aparato a nues-
tro servicio de asistencia técnica.

 ♦ Para la limpieza, elimine los restos de 
suciedad del lubricador por goteo  con 
un pincel o un paño.

Ajuste del mango telescópico
La longitud del mango telescópico  pue-
de ajustarse gradualmente por medio del 
cierre rápido .

 ♦ Abra el cierre rápido   y ajuste la 
longitud del mango tirando de él o em-
pujándolo.

 ♦ Vuelva a cerrar el cierre rápido  para 
 en la longi-

tud de trabajo deseada.
 ♦

rápido , vuelva a apretarlo con una 
llave Allen.
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Ajuste del agarre
 ♦ 3a hasta que 

 pueda moverse. 
 ♦  hasta alcanzar la po-

sición deseada. 
 ♦ 3a.

Ajuste del ángulo de corte
INDICACIÓN

 ► El ángulo de corte se puede ajustar en  
3 niveles.

 ♦ Retire la batería  del aparato.
 ♦ Pulse el botón de desbloqueo .
 ♦ Incline la unidad motriz hasta alcanzar la 

 posición deseada.
 ♦ Suelte el botón de desencastre  para 

que la unidad motriz quede encastrada.
 ♦ Vuelva a introducir la batería  en el 

aparato.

Técnicas de serrado

 ¡ADVERTENCIA!
 ► Preste atención al material que caiga 

durante el funcionamiento.
 ► Esté especialmente atento a las ramas 

que puedan rebotar.

INDICACIÓN
 ► Coloque el tope  en la rama. De esta 

 manera, podrá trabajar de forma más 
segura y con mayor tranquilidad.

 ► A continuación, podrá comenzar con 
el  serrado.

 ► El gancho para ramas 15a se utiliza 
para la fácil extracción de ramas cor-
tadas de la copa del árbol y de los 
arbustos.

 ♦

 ♦
-

ga  A

INDICACIÓN
 ► Un corte de alivio no debe realizarse 

con una cabeza de sierra ajustada al 
ángulo. Hay un riesgo de retroceso y 
el dispositivo se vuelve incontrolable.

 ■ Este corte también evita el desgarro de 
la  corteza de la rama principal.

 ♦ A continuación, sierre la rama de arriba 
 B  abajo  A .

 

Recorte las ramas largas o gruesas antes 

c b a
 

Manejo seguro
 ■

corte y la funda de protección para la 
espada  en buen estado de uso para 
evitar lesiones.
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 ■ Si se ha caído el aparato, compruebe 
que no se hayan producido daños o 

 ■
prescrito para garantizar un manejo se-
guro .

 ■ No utilice el aparato sobre una escalera 
ni en una posición de trabajo insegura.

 ■ Evite realizar cualquier corte imprudente, 
ya que podría ser peligroso para sí mis-
mo y para terceros.

 ■ Vigile a los niños para asegurarse de 
que no jueguen con el aparato.

 ■ Cambie regularmente su posición de 
trabajo. Un uso prolongado del aparato 
puede causar trastornos circulatorios 
en las manos como consecuencia de la 
vibración. No obstante, puede prolongar 
la duración de uso si utiliza los guantes 
adecuados o realiza pausas regulares. 
Tenga en cuenta que la predisposición 
a problemas circulatorios, las bajas 
temperaturas en el exterior o ejercer una 
gran fuerza de agarre al utilizar el apara-
to pueden reducir la duración de uso.

Transporte y almacenamiento
 ■ Para el transporte, deje enfriar el motor 

moverse antes de transportarla en un 
vehículo. Con esto se garantiza que no 
se produzca ningún daño o lesión. Para 
transportar la podadora de altura, debe 
utilizarse siempre la protección de trans-
porte.

 ■ Para el transporte del aparato, utilice 
siempre la funda de protección para la 
espada .

 ■ Asegúrese de no encender el aparato 

 ■ Limpie el aparato antes de guardarlo.
 ■ Guarde el aparato en un lugar seco en el 

que no se produzca escarcha y fuera del 
alcance de los niños.

 ■ Guarde el aparato en posición horizontal 
o protéjalo frente a caídas.

 ■ Vacíe el depósito de aceite. 
 ■ Para que la herramienta de montaje  

no se pierda, insértela en el soporte .
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Limpieza y mantenimiento
  ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE  

! Antes de realizar  
cualquier tarea en el aparato,  
apáguelo y extraiga la batería.

 ■ Limpie el aparato y realice las tareas de 
mantenimiento de forma regular des-
pués de cada uso y en función de las 
condiciones de uso. Si no se limpia el 
aparato, pueden producirse daños ma-
teriales y errores de funcionamiento.

 ■ Evite que pueda penetrar cualquier líqui-
do en el interior del aparato.

 ■ Utilice un paño seco para la limpieza de 
la carcasa. No utilice nunca bencina, 
disolventes ni productos de limpieza que 
puedan dañar el plástico.

 ■ Si pretende almacenar la batería de 
iones de litio durante un periodo pro-
longado de tiempo, debe comprobar 
regularmente el nivel de carga. El nivel 

un lugar fresco y seco.
 ■ La podadora de altura debe limpiarse en 

periodos regulares para eliminar los res-
tos de serrín. Para ello, utilice una pisto-
la de aire comprimido, por ejemplo.

 ■ Una cadena de sierra nueva  suele 
estirarse, por lo que debe tensarse con 
más frecuencia.
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Problema Posible causa Eliminación de fallos

La cadena de sierra  se 

se ha estirado  cadena
Compruebe la tensión de 
la  cadena

No se experimenta ningún 
avance

La cadena de sierra  está 
seca, sobrecalentada o 
suelta

Rellene el depósito de 

tense la cadena de sierra 

Intervalos de mantenimiento de la podadora de altura
-

to. En condi ciones extremas, como en caso de gran acumulación de polvo y largas jorna-
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Componente Procedimiento X
Lubricación  
de la cadena Comprobación X

Cadena de  
sierra 

X
Comprobación de la tensión de 
la cadena X

X

Carril guía 

Comprobación  X X

Limpieza X

Desbarbado X X

Sustitución X

Rueda dentada Comprobación X

Sustitución X
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Pedido de recambios
Los recambios pueden solicitarse direc-
tamente a través del centro de asistencia 
técnica. Para realizar el pedido, debe es-

número de artículo.

INDICACIÓN
 ►

solicitarse a través de nuestro servicio 
de asistencia técnica.

 Desecho
No deseche las herramientas  
eléctricas con la basura do-
méstica.
El símbolo adyacente de un con-

tenedor tachado sobre unas ruedas indica 
que este aparato está sujeto a la Directi-

que el aparato no debe desecharse con 

vida útil, sino en puntos de recogida, pun-
tos limpios o a través de empresas de de-
sechos previstas especialmente para ello. 
Este tipo de desecho es gratuito. Cuide 
el medio ambiente y deseche el aparato 
de la manera adecuada.

Puede informarse acerca de las 
posibi lidades de desecho de los 
aparatos usados en su adminis-

¡No deseche la batería  
con la basura doméstica!
Las baterías defectuosas o 
agotadas deben reciclarse. Las 

pilas/baterías son residuos espe ciales que 
deben desecharse de forma eco lógica a 
través de las entidades correspondientes 
(comercios, distribuidores especializados, 
instalaciones públicas municipales o em-

baterías pueden contener metales pesados 
tóxicos. 

Siempre que sea posible hacerlo sin des-
truir el aparato, retire las pilas o baterías 
usadas antes de entregarlo para su dese-
cho y recíclelas por separado. Si la batería 

debe indicarse que el aparato contiene una 
batería para su desecho.
Por lo tanto, las pilas/baterías no deben 
desecharse con la basura doméstica, sino 
reciclarse por separado. Devuelva las pilas 
o baterías exclusivamente en estado des-
cargado.

 El material de embalaje se ha 
seleccionado teniendo en cuenta 
criterios ecológicos y de dese-
cho, por lo que es reciclable. 
Deseche el material de embalaje 
innecesario de la forma dispuesta 
por las normativas locales aplica-
bles. Deseche el embalaje de 
forma respetuosa con el medio 
ambiente.

Observe las indicaciones de los distintos 
materiales de embalaje y, si procede, re-
cíclelos de la manera correspondiente. 
Los materiales de embalaje cuentan con 

Deseche los lubricantes y los productos 
de  limpieza de una manera respetuosa con 
el medio ambiente. Observe la legislación 
aplicable.

 ■ Deseche los restos de lubricante en un 
punto limpio. No deseche los lubrican-
tes en la red de alcantarillado ni en el 
agua. Los lubricantes no deben acabar 
en el subsuelo/tierra.  Asegúrese de que 

Observe las disposiciones locales sobre 
desecho.

 ■ Entregue el material de mantenimiento 
sucio y las sustancias usadas para el 
funcionamiento a un centro de recogida 
de residuos.
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El embalaje contiene componentes  
de papel y/o cartón.

El embalaje contiene componentes  
de plástico y/o metal.

Garantía de 
 Kompernass  Handels  GmbH
Estimado cliente:
Este aparato cuenta con una garantía de 
3 años a partir de la fecha de compra. Si 
están incluidas en el volumen de suminis-
tro, las baterías de la serie X12V y X20V 
Team también cuentan con una garantía 

Si se detectan defectos en el producto, 
puede ejercer sus derechos legales frente 
al vendedor. Estos derechos legales no 
se ven limitados por la garantía descrita a 
continuación.

Condiciones de la garantía
El plazo de la garantía comienza con la 
fecha de compra. Guarde bien el compro-
bante de caja, ya que lo necesitará como 

Si dentro de un periodo de tres años a 
partir de la fecha de compra de este pro-
ducto se detecta un defecto en su material 
o un error de fabricación, asumiremos la 
reparación o sustitución gratuita del pro-
ducto o restituiremos el precio de compra 
a nuestra elección. La prestación de la ga-
rantía requiere la presentación del aparato 

descripción por escrito del defecto detec-
tado y de las circunstancias en las que se 
haya producido dicho defecto, dentro del 
plazo de tres años.
Si el defecto está cubierto por nuestra 
garantía, le devolveremos el producto re-
parado o le suministraremos uno nuevo. La 
reparación o sustitución del producto no 
supone el inicio de un nuevo periodo de 
garantía.

Duración de la garantía y  reclamaciones 
legales por vicios
La duración de la garantía no se prolonga 
por hacer uso de ella. Este principio tam-
bién se aplica a las piezas sustituidas y 
reparadas. Si después de la compra del 
aparato, se detecta la existencia de daños 
o de defectos al desembalarlo, deben noti-

de garantía estará sujeta a costes.

Alcance de la garantía
El aparato se ha fabricado cuidadosamente 
según estándares elevados de calidad y se 
ha examinado en profundidad antes de su 
entrega.
La prestación de la garantía se aplica a 
defectos en los materiales o errores de 
fabricación. La garan tía no cubre las piezas 
del producto normalmente sometidas al 
desgaste y que, en consecuencia, puedan 
considerarse piezas de desgaste, como, 

-
bio, papeles de lija, etc., ni los daños pro-
ducidos en los componentes frágiles, p. ej., 
interruptores o piezas de vidrio. 
Se anulará la garantía si el producto se 
daña o no se utiliza o mantiene correc-
tamente. Para utilizar correctamente el 
producto, deben observarse todas las in-

-
nes de uso. Debe evitarse cualquier uso y 
manejo que esté desaconsejado o frente al 
que se advierta en las instrucciones de uso.
El producto está previsto exclusivamente 
para su uso privado y no para su uso co-
mercial. En caso de manipulación indebida 
e incorrecta, uso de la fuerza y apertura 
del aparato por personas ajenas a nuestros 
centros de asistencia técnica autorizados, 
la garantía perderá su validez.
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La prestación de la garantía no cubre 

 ■ Desgaste normal de la capacidad de la 
batería.

 ■ Uso comercial o industrial del producto.
 ■ Daño o alteración del producto por parte  

del cliente.
 ■ Incumplimiento de las instrucciones de 

 seguridad y mantenimiento y errores en 
el manejo.

 ■ Daños provocados por fuerza mayor.
 

Para garantizar una tramitación rápida de 
su reclamación, le rogamos que observe 
las siguientes indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el compro-
bante de caja y el número de artículo 

480996_2410
compra.

 ■ Podrá ver el número de artículo en la 
placa de características del producto, 
grabado en el producto, en la portada 
de las instrucciones de uso (parte in-

parte trasera o inferior del producto.
 ■ Si se producen errores de funcionamien-

to u otros defectos, póngase primero 
en contacto con el departamento de 

-
tinuación por teléfono o utilice nuestro 
formulario de contacto que encontrará 

Asistencia técnica.
 ■

-

descripción del defecto y de las circuns-
tancias en las que se haya producido de 
forma gratuita a la dirección de correo 
proporcionada.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

En , podrá 
consultar y descargar este y 
muchos otros más manuales 
de uso. Con este código QR 
accederá directamente a 

. Escoja su 
país y, a través de la interfaz de búsqueda, 
busque las instrucciones de uso. Al intro-

480996_2410, accederá a las instrucciones 
de uso de su producto. 

 ¡ADVERTENCIA!
 ► Encomiende exclusivamente la re-

paración del aparato al servicio de 
asistencia técnica o a un electricista 
especializado y solo con los recam-
bios originales. De esta forma, se 
garantizará que la seguridad del apa-
rato no se vea afectada.

Asistencia técnica
 

Tel.: 900 994 940 
Formulario de contacto en 

IAN 480996_2410

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente 
no es una dirección de asistencia técnica. 
Póngase primero en contacto con el centro 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALEMANIA
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En virtud del presente documento, nosotros, KOMPERNASS HANDELS GMBH, respon-

declaramos que este producto cumple con lo dispuesto por las siguientes normas, docu-
mentos normativos y directivas CE:

Directiva relativa a las máquinas

Compatibilidad electromagnética

Directiva sobre las restricciones a la utilización de determinadas  
sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos
*  La responsabilidad exclusiva de la expedición de esta declaración de conformidad recaerá sobre el fabricante. 

El objeto descrito de la declaración cumple con las disposiciones de la Directiva 2011/65/UE del Parlamento 
Europeo y del Consejo del 8 de junio de 2011 sobre las restricciones a la utilización de determinadas sustancias 
peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos.

Directiva de emisiones sonoras en el entorno debidas 
a las máquinas de uso al aire libre 

Nivel de potencia acústica LWA 
Medido: 92,3

 
TÜV SÜD Product Service GmbH, Ridlerstraße 65, 80339 München, ALEMANIA

Normas armonizadas aplicadas
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN ISO 11680-1:2021
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

20 V Podadora de altura recargable  PAHE 20-Li E5

02–2025

Bochum, 06/12/2024

 
Semi Uguzlu
- Responsable de calidad -

tecnológico.
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Pedido de una batería de repuesto y un cargador
Puede pedir una batería de repuesto o un cargador cómodamente por Internet en 
www.kompernass.com de forma permanente.

Escanee el código QR con su smartphone/tableta.  
Con este código QR, podrá acceder directamente a nuestra  
página web, ver los recambios disponibles y solicitarlos.

 ► Si tiene algún problema con el pedido en línea, puede ponerse en contacto con 
nuestro centro de atención al cliente por teléfono o por correo electrónico. 

 ►
 ► Le rogamos que tenga en cuenta que no en todos los países a los que realizamos 

envíos se pueden pedir recambios por Internet.
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Introduzione
Congratulazioni per l'acquisto del nuovo 
appa recchio. È stato scelto un prodotto di 
alta qualità. Il manuale di istruzioni è par-
te integrante del presente prodotto. Esso 
contiene importanti note per la sicurezza, 
l'uso e lo smaltimento. Prima di utilizzare 
il prodotto, acquisire dimestichezza con 
tutte le indicazioni relative ai comandi e alla 
sicurezza. Utilizzare il prodotto solo come 
descritto e per i campi d'impiego indicati. 
In caso di cessione del prodotto a terzi, 
consegnare anche tutta la relativa docu-
mentazione.

Questo apparecchio è destinato a lavori di 
potatura degli alberi. Esso non è concepito 
per lavori impegnativi di taglio, abbattimen-
to di alberi e taglio di materiali come mura-
ture, plastica o generi alimentari. Utilizzare 
l'apparecchio solo nei modi descritti e per 
i campi di utilizzo indicati. L'apparecchio 
non è destinato all'uso commerciale. L'ap-
parecchio è destinato all'uso da parte di 
adulti. Questo apparecchio non è indicato 
per l'uso da parte di persone (bambini 

sensoriali o mentali o prive dell'esperienza 
e/o della conoscenza necessaria. L'uso 
dell'apparecchio in caso di pioggia o in 
ambiente umido è vietato. Evitare l'impie-
go della potatrice ad asta in presenza di 
una temperatura ambiente al di sotto di 10 

-
derarsi non conformi alla destinazione e 
comportano un grave pericolo di infortuni. Il 
produttore declina ogni responsabilità per i 
danni derivanti da uso non conforme.

Dotazione
  Asta telescopica

1a  Pezzo di raccordo
  Chiusura rapida per l'asta telescopica
 Impugnatura

3a  Vite dell’impugnatura
  Braccio dell'apparecchio
  Blocco di accensione
  Interruttore ON/OFF
  Impugnatura posteriore
  Pacco batteria*
  Tasto per il livello di carica della batteria 

  Spia LED della batteria 
  Tasto per lo sbloccaggio del pacco  
batteria

  Occhiello di trasporto
 Tasto di sblocco per angolo di taglio

13a  Testa di taglio
  Finestrino per il controllo del livello 
dell'olio

  Battuta della lama
15a Gancio per rami

  Lama
  Catena della sega
  Copertura della ruota dentata
 Anello di messa in tensione della catena

 Coperchio del serbatoio dell'olio
  Guida per lama
  Binario di guida
  Ruota dentata
  Oliatore a goccia
 Caricabatteria rapido*
 LED rosso di controllo della carica 
  LED verde di controllo della carica 
  Tracolla
  Guaina di protezione per la lama
  Fluido per catena della sega
 Utensile per il montaggio
  Supporto di montaggio per l'utensile di 
montaggio

b Occhiali di protezione
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Materiale in dotazione
1 20 V Potatore ricaricabile
1 testa di taglio
1 tracolla
1 guaina di protezione per la lama
1 lama
1 catena della sega
100 ml di 
1 utensile per il montaggio
1 Occhiali di protezione
1 manuale di istruzioni per l'uso

Dati tecnici
Tensione nominale  20 V   

Minimo n0  2600 min-1

Velocità catena  max. 5 m/s
Peso (senza batteria, attrezzo da taglio  

3,4
Volume serbatoio  
dell'olio circa 80 cm3

Lunghezza di taglio  circa 200 mm
Lama 8“ ZLA8-33-507P
Catena della sega 3/8N1S-33E

L’apparecchio fa parte della serie   
 

batterie della serie 

Le batterie della serie 
devono essere caricate solo con caricabat-
terie della serie 

Si consiglia di utilizzare questo apparecchio 
 esclusivamente con le seguenti batterie:  

 

.

Si consiglia di caricare queste batterie 
esclusivamente con i seguenti caricabat-
terie:  

*  BATTERIA E CARICABATTERIA NON COMPRESI 
 NELLA FORNITURA

Valore di misurazione per rumore rilevato a 
-

lori tipici del livello di rumore ponderato A 
dell'elettroutensile nel luogo dell'utilizzo:
Livello di pressione sonora LpA = 84,3 dB 
Fattore di incertezza KpA =  3 dB
Livello di potenza acustica LWA = 92,3 dB 
Fattore di incertezza KWA =  2,45 dB
Livello di potenza sonora  
garantito LWA = 95 dB 

Indossare una protezione acustica!

Valori complessivi di vibrazione (per ogni 

Valore di emissione  
delle vibrazioni ah,D = 2,689 m/s2

Fattore di incertezza K = 1,5 m/s2

 AVVERTENZA!
 ■ In base all'utilizzo e alle attività da 

svolgere, il livello di pressione acustica 
dovrà essere ridotto al punto da non 
compromettere la salute dell'utiliz-
zatore. Il livello di pressione acustica 

adottare delle misure di protezione dal 
rumore (per es. indossando una prote-

 ■ Evitare anche rischi da vibrazioni, 
ad esempio il rischio di sindrome di 

frequenti durante le quali ad esempio 
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NOTA
 ► Il valore complessivo delle vibrazioni e 

il valore di emissione acustica indicati 
sono stati misurati secondo un pro-
cedimento di prova standardizzato e 
possono essere usati per il confronto 
tra due elettroutensili.

 ► Il valore complessivo delle vibrazioni e 
il valore di emissione acustica indicati 
possono anche essere usati per una 
stima provvisoria del carico. 

 AVVERTENZA!
 ► Il valore di emissione delle vibrazioni 

e il valore di emissione acustica pos-
sono scostarsi dai valori indicati a 
seconda del modo in cui l’elettrouten-
sile viene utilizzato e, in particolare, del 
modo in cui il pezzo viene lavorato.

 ► È necessario stabilire misure di sicu-
rezza per la protezione dell’utilizzatore 
basate sulla stima del carico di vi-
brazione durante le reali condizioni di 
utilizzo (occorre in tal senso  tenere in 
considerazione tutte le componenti del 
ciclo di esercizio, per esempio i tempi 
nei quali l’elettroutensile è spento e 
i tempi in cui è acceso ma funziona 

-
senti sull’apparecchio

 

 leggere il manuale di istruzioni  
e le indicazioni!

Indossare guanti protettivi!

-
stiche!

Indossare una protezione acu-
stica!

Indossare un casco di prote-
zione!

Indossare occhiali di prote-
zione!
Tenere le persone presenti  
lontane dall'apparecchio!
Vietato! Non utilizzare la sega  
a catena con una sola mano!

Utilizzare la sega a catena  
sempre con entrambe le mani!
Attenzione al contraccolpo! 
Evitare il contatto con la punta 
della lama!
Proteggere l'apparecchio dalla 
 pioggia o dall'umido!

-
za  dalle linee elettriche aeree 

-
sone.
Attenzione! Oggetti in caduta, 
in particolare durante il taglio 
oltre l'altezza della testa.
Fare attenzione a eventuali 
oggetti proiettati in aria!

Attenzione! Pericolo di lesioni  
da lame in movimento.

Indicazione del livello di  
potenza acustica LWA in dB.

di manutenzione, spegnere 
l'apparecchio e rimuovere la 
batteria!

continuo.
Direzione di movimento della 
catena della sega!
Coperchio del serbatoio dell'o-
lio
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MIN/MAX
Indicazione di livello minimo/ 
massimo del serbatoio dell'o-
lio.

Allentare!

contrassegna la posizione 
scelta.
Premere in direzione della 

Indicazioni 

elettro utensili
NOTA

 ► È possibile che alcune norme nazionali 
contengano restrizioni in merito all'im-
piego dell'apparecchio.

 AVVERTENZA!
 ► Osservare tutte le indicazioni re-

lative alla sicurezza, le istruzioni, 
le illustrazioni e i dati tecnici di cui 
è dotato questo elettro utensile. Il 
mancato rispetto delle seguenti istru-

 
incendi e/o gravi lesioni.

Conservare le indicazioni relative alla 

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle 
indicazioni relative alla sicurezza si riferisce 
a elettroutensili collegabili alla rete elettrica 

-

Mantenere l’area di lavoro pulita e ben 
illuminata. Il disordine e la scarsa illu-
minazione dell’area di lavoro potrebbero 
dare luogo a infortuni.

Non lavorare con elettroutensili in 
ambienti a rischio di esplosione, in 
presenza di liquidi, gas o polveri in-

 Gli elettroutensili generano 
scintille che possono incendiare la pol-
vere o i vapori.
Tenere lontani i bambini e altre perso-
ne  durante l’uso dell’elettroutensile. In 
caso di distrazione, si potrebbe perdere 
il controllo dell’elettroutensile.

La spina dell’elettroutensile deve 
essere idonea all’inserimento nella 
presa. La spina non deve essere as-

-
re connettori adattatori con elettrou-
tensili collegati a terra. Le spine non 

rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto corporeo con su-

 Quan-
do il corpo è a diretto contatto col suolo, 
sussiste un maggiore pericolo di scosse 
elettriche.
Tenere gli elettroutensili lontano dalla 

 La penetrazione 
di acqua in un apparecchio elettrico au-
menta il rischio di scosse elettriche.
Non utilizzare il cavo di allacciamento 

per trasportare l’elettroutensile, per 
appenderlo o per scollegare la spina 
dalla presa. Tenere il cavo di allaccia-
mento lontano dal calore, dall’olio, da 
angoli acuminati o da parti in movi-
mento. Cavi di allacciamento danneg-
giati o aggrovigliati aumentano il rischio 
di scosse elettriche.

-
troutensile, utilizzare solo prolunghe 
ammesse anche per uso esterno. 
L’utilizzo di un cavo di prolunga idoneo 
all’uso esterno riduce il rischio di scosse 
elettriche.
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-
sile in un ambiente umido, utilizzare 

 L’uso di 

di scosse elettriche.

Prestare attenzione controllando le 
operazioni in corso e procedendo con 
cura quando si lavora con un elettrou-
tensile. Non utilizzare l’elettroutensile 
se non si è concentrati o riposati a 

 Un solo mo-
mento di disattenzione nell’uso dell’elet-

Indossare dispositivi di protezione 
individuali e sempre occhiali di prote-
zione. L’uso di un dispositivo di prote-
zione individuale come mascherina anti-
polvere, scarpe antiscivolo, casco 
protettivo o paraorecchi acustici, a se-
conda dell’uso e dell’impiego dell’elet-
troutensile, riduce il rischio di lesioni.
Evitare l’accensione involontaria. Ac-
certarsi che l’elettroutensile sia spen-
to prima di collegarlo all’alimentazio-
ne e/o alla batteria, sollevarlo o 
trasportarlo. Se si tiene il dito sull’inter-
ruttore mentre si sposta l’elettroutensile 
o si collega l’elettroutensile alla rete elet-
trica con l’interruttore su ON, si possono 

Rimuovere gli utensili di regolazione o 
le chiavi per dadi prima di accendere 
l’elettro utensile. Un utensile o una chia-
ve lasciati in una parte rotante dell’elet-
troutensile possono provocare lesioni.
Evitare posture innaturali. Provvedere 
a una posizione sicura e mantenere 
sempre l’equilibrio.
controllare meglio l’elettroutensile, so-
prattutto in situazioni impreviste.

Indossare un abbigliamento idoneo. 
Non indossare abiti larghi o gioielli. 
Tenere lontani i capelli e gli indumenti 
dalle parti in movimento. Gli abiti larghi 
e sciolti, i gioielli o i capelli lunghi posso-
no impigliarsi nelle parti mobili.

aspirapolvere e aspiratrucioli, occorre 
collegarli e utilizzarli correttamente. 

ridurre i pericoli associati alla polvere.
Anche se si è acquisita dimestichezza 
con l’apparecchio usandolo spesso, 
non sentirsi troppo sicuri e non man-
care di rispettare le regole sulla sicu-
rezza nell’uso di elettroutensili. Una 

gravi lesioni in una frazione di secondo.

 dell’elettro utensile
Non sovraccaricare l’elettroutensile. 
Utilizzare l’elettroutensile idoneo al 
proprio lavoro. Con l’elettroutensile 
adatto si lavora meglio e con maggiore 
sicurezza nell’intervallo di potenza indi-
cato.
Non utilizzare elettroutensili con inter-
ruttore guasto. Un elettroutensile che 
non si riesce più a spegnere o ad accen-
dere è pericoloso e deve essere riparato.

-
-

labile, prima di eseguire impostazioni 
sull’apparecchio, sostituire gli utensili 
o riporre l’elettroutensile. Questa mi-
sura precauzionale consente di impedire 
l’avvio involontario dell’elettroutensile.
Conservare gli elettroutensili non uti-

Non consentire l’uso dell’elettrouten-
sile a persone inesperte o che non 
abbiano letto le presenti istruzioni. Gli 
elettroutensili sono pericolosi se utilizzati 
da persone inesperte.
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Trattare gli elettroutensili e gli uten-
sili con cura. Controllare che le parti 

che non vi siano elementi rotti o dan-
neggiati al punto da compromettere 

riparare le parti danneggiate prima di 
utilizzare l’elettroutensile. Molti infortu-
ni derivano da una cattiva manutenzione 
degli elettroutensili.

-
Gli utensili da taglio trattati 

inceppano meno spesso e sono più facili 
da controllare.
Utilizzare elettroutensili, utensili, ecc. 

conto delle condizioni di lavoro e 
 L’uso di elet-

troutensili per applicazioni diverse da 
-

zioni di pericolo.
Mantenere le impugnature e le super-

olio e grasso. 
di presa scivolose non consentono un 
controllo e un utilizzo sicuro dell’elet-
troutensile in situazioni impreviste.

5.  Uso e trattamento dell’utensile 

Caricare le batterie solo con i carica-
batterie che vengono consigliati dal 
costruttore. Se un caricabatterie adatto 
a un determinato tipo di batteria viene 
utilizzato con batterie diverse, vi è peri-
colo di incendio.
Utilizzare solo le batterie apposita-
mente previste per gli elettroutensili. 

a lesioni e al rischio di incendio.

Tenere la batteria non utilizzata lonta-

viti o altra minuteria in metallo, poiché 
tali oggetti potrebbero provocare un 

Un cortocir-

luogo a ustioni o incendio.
In caso di utilizzo errato, potrebbe 

Evitare il contatto con questo liquido. 
In caso di contatto accidentale, sciac-

contatto con gli occhi, consultare un 
medico. Il liquido che fuoriesce dalla 
batteria potrebbe provocare irritazioni 
cutanee o ustioni.
Non utilizzare una batteria danneggia-

Batterie danneggiate 

modo imprevisto e provocare incendio, 
esplosione o pericolo di lesioni.

o alte temperature. Fuoco o tempera-

provocare un’esplosione.
-

rica e non caricare mai la batteria o 
-

tervallo di temperatura indicato nel 
presente manuale di istruzioni per 
l’uso. Un caricamento sbagliato o il cari-
camento al di fuori dell’intervallo di tem-
peratura consentito potrebbe distrug-
gere la batteria e aumentare il pericolo 
d’incendio.

CAUTELA! PERICOLO DI 

 batterie non ricaricabili.

Proteggere la batte-
ria dal calore, per es. anche da irradia-

Sussiste il pericolo di esplosione.
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Fare riparare l’elettroutensile solo da 

solo con ricambi originali. In tal modo 
si garantisce che la sicurezza dell’elet-
troutensile venga mantenuta.
Non sottoporre mai a manutenzione le 
batterie danneggiate. Si consiglia di far 
eseguire la manutenzione delle batterie 
solo dal produttore o dal centro di assi-
stenza clienti autorizzato.

Indicazioni relative alla sicurezza 

 ■ Indossare sempre un casco, una pro-
tezione acustica e guanti di protezione. 
Indossare anche occhiali di protezione 
per proteggere gli occhi da spruzzi di 
olio o polvere di segatura. Indossare una 
mascherina contro la polvere.

 ■ Non usare mai l'apparecchio quando ci 
si trova su una scala.

 ■ Non sporgersi troppo in avanti durante 
l'uso dell'apparecchio. Assumere sem-
pre una posizione sicura e mantenere 
sempre l'equilibrio. Utilizzare la tracolla 
compresa nella dotazione per distribuire 
uniformemente il peso sul corpo.

 ■ Indossare stivali robusti e antiscivolo.
 ■ Non utilizzare l'apparecchio in caso di 

pioggia o umidità.
 ■ Non utilizzare l'apparecchio nelle vici-

nanze di cavi elettrici. Mantenere una 
distanza di sicurezza di almeno 10 m 
dalle linee elettriche sopra terra.

 ■ Per evitare lesioni da rami che cadono, 
non posizionarsi sotto i rami che si de-
sidera tagliare. Per evitare lesioni, fare 
attenzione ai rami che rimbalzano all'in-
dietro. Lavorare con un angolo di circa 

 ■ Prestare attenzione a un possibile con-
traccolpo dell'apparecchio.

 ■ Per evitare il pericolo di inciampo, non 
osser vare solo i rami da lavorare, bensì 
anche il materiale caduto.

 ■ Fare una pausa di almeno un'ora dopo  
30 minuti di lavoro.

 ■ Indossare sempre guanti protettivi.
 ■ Coprire il binario di guida e la catena 

con la guaina di protezione per la lama 
durante il trasporto e lo stoccaggio.

 ■ Non utilizzare l'apparecchio in ambienti 
po tenzialmente esplosivi, ad es. in pros-

-
bili. Le scintille generate dalla macchina 
potrebbero incendiare tali vapori o gas.

 ■ La presa usata deve essere adatta alla 
spina. Per evitare una scossa elettrica, 

 ■ Staccare la spina dalla presa senza tirare 

Non utilizzare il cavo per tirare l'apparec-
chio o trasportarlo. Tenere il cavo lonta-

da parti in movimento.
 ■ Al termine dei lavori o durante i lavori di 

pulizia e manutenzione, rimuovere il pac-
co batteria dall'apparecchio.

 ■ Evitare l'accensione accidentale 
dell'appa recchio.

 ■ Per evitare danni e lesioni, gli apparecchi 
con interruttore difettoso vanno subito 
riparati.

 ■ Conservare l'apparecchio fuori dalla 
portata dei bambini. Solo persone che 
conoscono l'apparecchio e le istruzioni 
possono usarlo.

 ■ Sottoporre gli elettroutensili a manu-
tenzione accurata. Controllare che le 
parti mobili del l'apparecchio funzionino 
perfettamente e non si inceppino e che 
non vi siano elementi rotti o danneggiati 
al punto da compromettere la funzione 
dell'elettroutensile. Far riparare le parti 
danneggiate prima di utilizzare l'appa-
recchio. Molti infortuni derivano da una 
cattiva manutenzione degli elettrouten-
sili.
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 ■ Mantenere gli utensili da taglio ben af-

-
pano meno spesso e sono più facili da 
controllare.

 ■ Fare eseguire la manutenzione dell'ap-

Utilizzare solo pezzi di ricambio originali 
consigliati dal produttore.

Misure di prevenzione contro 

 ATTENZIONE AI CONTRACCOLPI!
 ► Durante i lavori fare attenzione ai 

contrac colpi dell'apparecchio. Sus-
siste il pericolo di lesioni. Evitare i 
contraccolpi procedendo con cautela 
e adottando una corretta tecnica di 
troncatura.

 ■ In alcuni casi, il contatto con la punta del 
binario potrebbe causare una reazione 
inattesa a ritroso, in cui la lama  po-
trebbe scattare verso l’alto e in direzione 

Fig. 1

 ■ -
ta della lama  tocca un oggetto o se il 
legno si piega e la catena della sega  

Fig. 2

 ■ Il blocco della catena della sega  sul 
bordo superiore della lama -
spingere violentemente la lama in dire-
zione dell’operatore.

 ■ -
sare la perdita di controllo sulla sega, 
arrecando lesioni eventualmente anche 

dispositivi di sicurezza installati nella 
sega a catena. Come utente di una sega 
a catena, adottare diverse misure per 
evitare infortuni e lesioni. Un contraccol-
po è la conseguenza di un uso impro-
prio o erroneo dell'elettroutensile. Tale 

idonee misure preventive, come descrit-
to di seguito:

 ■
-

gnature della sega. Portare corpo e 
braccia in una posizione atta a resi-

 Adot-

controllare le forze di contraccolpo. Non 
lasciare mai libera la sega a catena.

 ■ Evitare posture innaturali. In tal modo 
si evita un contatto accidentale con la 
punta della guida e si ottiene un con-
trollo migliore della sega in situazioni 
impreviste.

 ■ Usare sempre le guide di ricambio e 
le catene prescritte dal produttore. 
Guide e catene di ricambio errate pos-
sono causare lo strappo della catena e/o 
il contraccolpo.

 ■

catena della sega. I limitatori di profon-
dità troppo bassi aumentano la tendenza 
al contraccolpo.

 ■ Non segare con la punta della lama. 
Sussiste il pericolo di contraccolpo.

 ■
ostacoli su cui si potrebbe inciampa-
re.
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Altre indicazioni relative alla 
 sicurezza

 
 ►

l'ap parecchio acceso al di sopra 
dell'impugnatura !

 ■ Durante il funzionamento non devono 
essere presenti altre persone o animali 
in un raggio di 15 metri. L'operatore è 
responsabile nell'area di lavoro nei con-
fronti di terzi.

 ■ Tenere l'apparecchio, l'accessorio da ta-
glio e la guaina di protezione della lama 
in buono stato per prevenire pericoli di 
lesioni.

 ■
prodotto non presenti parti usurate, 
allentate o deformate. In tal modo ci 
si assicura di mantenere la sicurezza 
dell'apparecchio.

 ■ Sorvegliare i bambini per assicurarsi che 
non giochino con l'apparecchio.

 ■ Utilizzare l'apparecchio solo se si è certi 
di avervi dimestichezza.

 ■ Non lavorare con un apparecchio dan-

l'approvazione del produttore. Non uti-
lizzare mai l'apparecchio con dispositivi 
di protezione difettosi. Non utilizzare 
l'apparecchio con l'interruttore ON/

lo stato di sicurezza dell'apparecchio, 
in particolare la lama e la catena. Dopo 
un'eventuale caduta dell'apparecchio 
controllare che non presenti danni o di-

 ■ Non avviare mai l'apparecchio prima 
che lama, catena della sega e coperchio 
della ruota dentata siano correttamente 
montati.

 ■ Sincerarsi che, all'avvio e durante il la-
voro,  l'apparecchio non entri in contatto 
con terra, pietre, cavi o altri corpi estra-
nei. Spegnere l'apparecchio prima di ri-
porlo.

 ■ L'apparecchio è predisposto per un 
utilizzo con due mani. Non lavorare mai 
con una mano sola.

 ■ -
guette di presa isolate, in quanto la 
catena della sega potrebbe entrare a 
contatto con linee elettriche nascoste. Il 
contatto della catena della sega con una 
linea che conduce tensione potrebbe 
mettere sotto tensione anche le parti di 
metallo dell'apparecchio e causare così 
una scossa elettrica.

 ■ Quando si cambia postazione, assicu-
rarsi che l'apparecchio sia spento e il 
dito non tocchi l'interruttore ON/OFF. 
Trasportare l'apparecchio con la catena 
della sega e la lama rivolte all'indietro. 
Per il trasporto applicare la guaina di 
protezione della lama.

 ■ Per l'esecuzione di ogni taglio, inserire 
saldamente la battuta della lama  e 
quindi cominciare il lavoro.

 ■ Prestare la massima attenzione quando 
si potano piccoli cespugli e rami. I rami 
sottili potrebbero impigliarsi nella sega e 
venire scagliati nella direzione dell'utente 
o fargli perdere l'equilibrio.

 ■ Non tagliare il legno poggiato sul terreno 
e non cercare di segare le radici spor-
genti dal terreno. Evitare in ogni caso 
che la catena della sega penetri nella 
terra, altrimenti si smusserà subito.

 ■ Nel tagliare un ramo sottoposto a ten-
sione, fare attenzione a un possibile 
contraccolpo originato dall'improvvisa 
assenza di tensione del legno. Sussiste il 
pericolo di lesioni.

 ■ Se l'accessorio da taglio si impigliasse o 
incastrasse nei rami, non cercare di libe-
rare l'apparecchio con l'uso della forza. 
In tal caso spegnere immediatamente 
l'apparecchio e riaccenderlo solo dopo 
averlo liberato. Sussiste il pericolo di 
lesioni!
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 ■ Si consiglia di seguire un corso sull'u-
tilizzo e la manutenzione della potatri-
ce ad asta nonché un corso di primo 
soccorso. In caso di inutilizzo per un 
periodo prolungato oppure per eserci-
tarsi, si consiglia di iniziare sempre con 

l'apparecchio.

 
 ■ Anche se si utilizza questo elettrouten-

sile  secondo le prescrizioni rimangono 
comunque dei rischi residui. In relazio-
ne alla struttura e al modello di questo 

seguenti pericoli:

una protezione acustica adeguata.
-

brazioni a cui sono sottoposti brac-
cio e mano, qualora l'apparecchio 
venisse utilizzato per un periodo 
prolungato o non venisse utilizzato 
correttamente e sottoposto a corret-
ta manutenzione.

Accessori/apparecchi addizionali 
 originali

 ■ Utilizzare solo accessori e apparec-
chi aggiuntivi indicati nel manuale di 
istruzioni. L'uso di apparecchi o acces-
sori diversi da quelli indicati nel manuale 

di lesioni.

 AVVERTENZA!
 ■ Non usare accessori che non siano 

stati  consigliati da PARKSIDE. In caso 
contrario vi è pericolo di folgorazione 
o incendio.

Carica del pacco batteria 

 CAUTELA!
 ► Staccare sempre la spina dalla presa 

di rete prima di rimuovere o inserire il 
pacco batteria  dal/nel caricabatteria 
rapido .

NOTA
 ► Non caricare il pacco batteria se la 

temperatura ambiente è al di sotto 

intende conservare la batteria agli ioni 
di litio per un periodo prolungato, oc-
corre controllarne periodicamente la 
carica. La carica ottimale è compresa 

-
caggio deve essere fresco e asciutto e 
avere una temperatura ambiente com-

 ♦ Inserire il pacco batteria  nel carica-
batteria rapido .

 ♦ Inserire la spina nella presa. Il LED di 
controllo  si accende con luce rossa.

 ♦ Il LED di controllo verde  segnala che 
il processo di carica è concluso e che il 
pacco batteria  è pronto per l'uso.

 ATTENZIONE!
 ♦ Se il LED di controllo rosso   lam-

caricato.
 ♦ Se i LED di controllo rosso   e 

verde   lampeggiano contem-
poraneamente, il pacco batteria  è 
guasto.

 ♦ Introdurre il pacco batteria  nell'appa-
recchio.
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Inserimento/rimozione del pacco 
batteria dall'apparecchio
Inserimento del pacco batteria

 ♦ Inserire il pacco batteria  in posizione  
nell'impugnatura posteriore .

Rimozione del pacco batteria
 ♦ Premere il tasto per lo sbloccaggio  

.

Controllo della carica della batteria
 ♦ Per controllare il livello della batteria, 

premere il tasto per il livello di carica 
della batteria  .  
Lo stato della batteria ovvero la carica 
residua vengono indicati come segue 
sulla spia LED della batteria  : 
ROSSO/ARANCIONE/VERDE =  
potenza/carica massima 
ROSSO/ARANCIONE =  
potenza/carica media 

 
caricare la batteria

 ♦ Agganciare la tracolla  all'occhiello di  
trasporto .

 ♦ Adeguare la tracolla  alla propria altez-
za in modo che, quando è agganciata, 
l'occhiello di trasporto  si trovi all'al-

 ♦ Inoltre è possibile regolare l'altezza 
dell'occhiello di trasporto  sul braccio 
dell'apparecchio  dopo aver allentato 
la vite.

Montaggio di catena della sega 

 AVVERTENZA!
 ► Indossare guanti di protezione! Perico-

lo di lesioni a causa dei denti da taglio 

 ► La copertura della ruota dentata , 
insieme all'anello di messa in tensione 
della catena 

, non sono montati sull'apparecchio 
al momento della consegna.

 ► Il produttore non prevede l'inversione 
della lama .

 ► Rispettare a ogni montaggio l'indica-
zione relativa alla direzione di funzio-
namento della catena  sulla lama 

.
 ♦ Collocare la catena della sega  sulla 
lama .   
Rispettare la direzione di movimento 

 della catena della sega  (vedi Fig. 
.

 ♦ Inserire la lama  con la scritta rivolta 
verso l'alto e condurre la catena della 
sega  intorno alla ruota dentata .     
Il binario di guida  si trova sulla guida 
per lama 

 ♦ Applicare la copertura della ruota den-
tata .

 ♦
.

 ♦ Mettere ora in tensione la catena della 
sega  (v. capitolo Messa in tensione e 

 ♦ -
saggio .
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Messa in tensione e controllo della 
catena della sega

 AVVERTENZA!
 ► Indossare guanti di protezione! Perico-

lo di lesioni a causa dei denti da taglio 

 ♦ .
 ♦ Ruotare l'anello di messa in tensione 

della  catena  in senso orario per au-
mentare la tensione.

 ♦ La catena della sega  deve poggiare 
sul lato inferiore della lama. Controllare 
se si riesce a tirare manualmente la ca-
tena della sega  sopra la lama .

 ♦ -
saggio .

NOTA

 ► Una catena della sega  nuova tende 
ad allungarsi e deve essere messa in 
tensione più spesso.

 ♦ Rimuovere il coperchio del serbatoio 
dell'olio .

 ♦ Rabboccare il serbatoio dell’olio con  
il  senza  
superare la tacca Max. .

 AVVERTENZA!
 ►

della catena! Se la catena della sega 
 scorre a secco, l'accessorio da 

taglio si danneggia irreparabilmente 
in breve tempo. Prima di lavorare 

della  catena e il livello dell'olio  nel 
serbatoio.

NOTA
 ► Utilizzare solo olio per seghe a cate-

na. Pre ferire olio biodegradabile. Non 
utilizzare olio esausto, olio per motori, 
ecc.

 ► Durante il lavoro controllare se la 

funziona. Controllare la funzionalità 

e durante il lavoro.

Montare la testa di taglio all’asta 
 telescopica

 ♦ Posizionare l’estremità inferiore della 
testa di taglio 13a sull’estremità superiore 
dell’asta  telescopica  in modo tale 
che la testa di  taglio 13a possa essere 

Assicurarsi che il perno si inserisca nella 
scanalatura.

 ♦ Avvitare saldamente il pezzo di raccordo  
rosso 1a in direzione del simbolo  sulla 
testa di taglio 13a. 

 ♦ Per smontare, svitare il pezzo di raccor-
do 1a rosso in direzione del simbolo  
ed estrarre la testina di taglio 13a dall’asta 
telescopica 1.

NOTA
 ►

 ► -
tene elettrico seguendo le istruzioni 
del produttore.

 ► In caso di dubbi sull'esecuzione del 
lavoro, sostituire la catena della sega 

.
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NOTA
 ► Rispettare la protezione dal rumore e 

le  norme locali. L'uso dell'apparecchio 
potrebbe essere limitato o vietato in 
determinati giorni (ad es. domeniche e 

giornata (pausa pranzo,  quiete not-

Accensione/spegnimento
Accensione

 ♦ Premere il blocco di accensione , te-
nerlo premuto e premere l'interruttore 
ON/OFF .

 ♦ Dopo l'avvio è possibile rilasciare il bloc-
co di accensione .

 ♦ Rilasciare l'interruttore ON/OFF .

Controllo automatismo olio
Prima dell'inizio dei lavori controllare il livel-
lo dell'olio  e il relativo automatismo.

 ♦ Accendere l'apparecchio e tenerlo al di 
sopra di un suolo chiaro. L'apparecchio 
non deve toccare il pavimento.

 ♦
-

fettamente.
 ♦ Se non vi sono tracce di olio, pulire l'o-

 o fare riparare l'appa-
recchio dal nostro servizio di assistenza.

 ♦ Per la pulizia, eliminare i residui dall'o-
liatore a goccia  tramite un pennello o 
uno straccio.

Regolazione dell'asta telescopica
L'asta telescopica 
 continuo tramite la chiusura rapida .

 ♦ Allentare la chiusura rapida  e 
-

gendo e tirando.
 ♦ Richiudere la chiusura rapida 

in tal modo la lunghezza di lavoro desi-
derata dell'asta telescopica .

 ♦ Se la vite della chiusura rapida  si fos-
se allentata, serrarla nuovamente con 
una brugola.

Regolazione dell’impugnatura
 ♦ Allentare la vite dell’impugnatura 3a in 

modo da poter muovere l’impugnatura 
. 

 ♦ Portare l’impugnatura  nella posizione  
desiderata. 

 ♦ Riavvitare saldamente la vite dell’impu-
gnatura 3a.

Regolazione dell'angolo di taglio
NOTA

 ► È possibile regolare l'angolo di taglio 
su 3 livelli.

 ♦ Rimuovere il pacco batteria  dall'ap-
parecchio.

 ♦ Premere il tasto di sblocco .
 ♦ Inclinare l'unità motore nella posizione 

desiderata.
 ♦ Rilasciare il tasto di sblocco , l'unità 

motore si innesta.
 ♦ Reinserire il pacco batteria  nell'appa-

recchio.
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Tecniche di troncatura

 AVVERTENZA!
 ► Fare attenzione al materiale tagliato in 

 caduta.
 ► In particolare fare attenzione al perico-

lo di rimbalzo dei rami.

NOTA
 ► Appoggiare la battuta della lama  

sul ramo. In questo modo si lavora in 
modo  sicuro e tranquillo.

 ►
a  segare.

 ► Il gancio per rami 15a serve per facilita-
re la rimozione dei rami tagliati dalla 
corona e dal cespuglio.

Taglio di un ramo piccolo
 ♦

Taglio di rami più grandi
 ♦ Per i rami di dimensioni maggiori (Ø 

scarico  A

NOTA
 ► Un taglio a rilievo non deve essere 

eseguito con una testa di sega angola-
re. C’è il rischio di un contraccolpo e il 
dispositivo diventa incontrollabile.

 ■ Il taglio di scarico impedisce anche la 
sbucciatura della corteccia sul tronco.

 ♦ A questo punto segare dall'alto  B  verso 
il  basso  A .

 

Taglio dei rami in pezzi

c b a
 

Lavoro in sicurezza
 ■ Tenere l'apparecchio, l'accessorio da ta-

glio e la guaina di protezione per la lama 
 in buono stato per prevenire lesioni.

 ■ Dopo un'eventuale caduta dell'apparec-
chio controllare che non presenti danni o 

 ■ Per essere certi di lavorare in sicurezza, 
mantenere l'angolo di lavoro prescritto di 

.

 ■ Non utilizzare l'apparecchio stando in 
piedi su una scala o su una base insta-
bile.

 ■ Non eseguire mai tagli in modo avventa-
to. Si potrebbe mettere a rischio l'incolu-

 ■ Sorvegliare i bambini per assicurarsi che 
non giochino con l'apparecchio.
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 ■ Cambiare periodicamente la posizione 
di  lavoro. L'uso prolungato dell'appa-

-
colazione del sangue alle mani a causa 
delle vibrazioni. Tuttavia, per aumentare 
la durata di impiego è possibile usare 
guanti idonei o prolungare le pause re-
golari. Si ricorda che la predisposizione 
personale a una cattiva circolazione 
sanguigna, basse temperature esterne o 
l'impiego di grandi forze di presa durante 
il lavoro comportano una riduzione del 
tempo di utilizzo.

Trasporto e conservazione
 ■

spostamento durante il trasporto con un 
veicolo. In tal modo è possibile prevenire 
danni e lesioni. Applicare sempre l'appo-
sito dispositivo di protezione durante il 
trasporto della potatrice.

 ■ Durante il trasporto, utilizzare la guaina 
di protezione per la lama .

 ■ -

 ■ Pulire l'apparecchio prima di riporlo.
 ■ Custodire l'apparecchio in un luogo 

asciutto e protetto dal gelo, fuori dalla 
portata dei  bambini.

 ■ Conservare l'apparecchio in piano o 
assicu rarlo da eventuali cadute.

 ■ Svuotare il serbatoio dell'olio.
 ■ Per una migliore conservazione dell'u-

tensile per il montaggio , è possibile 
inserirlo nel supporto di montaggio .

Pulizia e manutenzione
 AVVERTENZA! PERICOLO DI  

! Prima di qualsiasi inter-
vento sul l'apparecchio, spegnere 
l'appa recchio e rimuovere la bat-
teria.

 ■ Sottoporre l'apparecchio a pulizia e ma-
nutenzione dopo ogni utilizzo, in funzio-
ne delle  condizioni d'uso. Una mancata 

danni materiali e malfunzionamenti.
 ■ Impedire la penetrazione di liquidi all'in-

terno degli apparecchi.
 ■ Per la pulizia dell'alloggiamento, utilizza-

re un panno asciutto. Non utilizzare mai 
benzina,  solventi o detergenti in grado di 
aggredire la plastica.

 ■ Se si intende conservare la batteria agli 
ioni di litio per un periodo prolungato, 
occorre controllarne periodicamente la 
carica. La carica ottimale è compresa 

-
servare la batteria in un luogo  fresco e 
asciutto.

 ■ La potatrice ad asta deve essere liberata 
regolarmente dai trucioli. Utilizzare ad 
esempio una pistola ad aria compressa.

 ■ Una catena della sega  nuova tende 
ad  allungarsi e deve essere messa in 
tensione più spesso.
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Ricerca degli errori della potatrice ad asta
Problema Possibile causa Risoluzione degli errori

La catena della sega  gira 

allungata

Controllare la tensione del-
la catena

Nessun progresso nei lavori
La catena della sega  è 
asciutta, surriscaldata o al-
lentata

-
re,  sostituire o mettere in 
tensione la catena della 
sega 

Intervalli di manutenzione della potatrice ad asta

ad esempio un forte sviluppo di polvere e tempi di lavoro più lunghi, ridurre di conseguen-
za gli intervalli indicati.
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Parte apparecchio Azione

catena X

Catena della sega 

X
Controllare la tensione della 
catena X

X

Binario di guida 

- X

Pulizia X X
Sbavare X
Sostituire X X

Ruota dentata 
X

Sostituire X
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Ordinazione dei pezzi di ricambio
I pezzi di ricambio possono essere ordi-
nati direttamente al centro di assistenza. È 
indispensabile indicare il tipo di macchina 
e il numero dell'articolo all'atto dell'ordina-
zione.

NOTA
 ► I pezzi di ricambio non indicati (come 

essere ordinati tramite il nostro call 
center.

Non smaltire gli elettrodome-

domestici! 

che l’apparecchio è soggetto alla Direttiva 
2012/19/EU. Tale direttiva prescrive che, al 
termine della sua vita utile, l’apparecchio 

domestici, bensì conferito in appositi centri 
di raccolta, centri di riciclaggio o aziende di 
smaltimento. 
Lo smaltimento è gratuito per l’utente. 
Ri spettare  l’ambiente e smaltire l’appa-

pertinenti.

Per lo smaltimento del prodotto 
una volta che ha terminato la sua 
funzione, informarsi presso l’am-
ministrazione comunale.

Non smaltire le batterie assie-

Le batterie difettose o esauste 
devono essere riciclate. Le pile/

devono essere smaltite nel rispetto dell’am-
biente attraverso i punti di raccolta compe-
tenti (rivenditori, negozi specializzati, enti 
pubblici comunali, aziende di smaltimento 

-
tenere metalli pesanti tossici. 

Se è possibile farlo senza distruggere l‘ap-
parecchio usato, togliere le vecchie pile 
o batterie prima di smaltire l‘apparecchio 

-

smaltimento fare presente che questo ap-
parecchio contiene una batteria.
Pertanto non smaltire le pile/batterie as-

Restituire le pile/batterie solo se scariche.

 I materiali d’imballaggio sono sta-
ti selezionati in relazione alla loro 
ecocompatibilità e alle caratteri-
stiche di smaltimento, sono per-
tanto riciclabili. Smaltire il mate-
riale di imballaggio non più 
necessario in conformità alle vi-
genti norme locali. Smaltire l‘im-
ballaggio conformemente alle 
norme di tutela ambientale. 

Tenere conto dei codici presenti sui vari 
materiali di imballaggio ed eventualmente 

-
sentano codici costituiti da abbreviazioni 

-

di pulizia conformemente alle norme di 
tutela ambientale. Rispettare le norme di 
legge.

 ■ -
canti agli appositi centri di smaltimento. 

penetrino nella canalizzazione o nei corsi 

sottosuolo/terreno. Assicurarsi di avere 
-

mento attenendosi alle leggi vigenti.
 ■ Conferire il materiale di manutenzione 

contaminato e i mezzi di esercizio ad un 
apposito centro di raccolta.
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 L’imballaggio contiene elementi  
di carta e/o cartone.

L’imballaggio contiene elementi  
di plastica e/o metallo.

Garanzia della 
 Kompernass  Handels  GmbH
Egregio Cliente,
Questo apparecchio ha una garanzia di 

i pacchi batteria della serie X12V e X20V 
Team vengono forniti con una garanzia 

questo prodotto presentasse vizi, Le spet-
tano diritti legali nei confronti del venditore 
del prodotto. La garanzia qui di seguito 
descritta non costituisce alcun limite a tali 
diritti legali.

Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia decorre dalla data di 
acquisto. Si prega di conservare bene lo 
scontrino di cassa. Quest’ultimo è neces-
sario come prova d’acquisto.
Qualora entro tre anni a partire dalla data 
d’acquisto del prodotto si presentasse un 
difetto del materiale o di fabbricazione, 
provvederemo a nostra discrezione a ripa-
rare o a sostituire gratuitamente il prodotto 
oppure a rimborsare il prezzo d’acquisto. 
Questa prestazione di garanzia ha come 
presupposto che l’apparecchio guasto e la 

-
gano presentati entro il termine di tre anni e 
che si descriva per iscritto in cosa consiste 
il difetto e quando si è evidenziato.
Se il vizio rientra nell’ambito della nostra 
garanzia, il Suo prodotto verrà riparato o 
sostituito da uno nuovo. Con la riparazione 
o la sostituzione del prodotto non decorre 
un nuovo periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e diritti legali di 
 rivendicazione di vizi
Il periodo di garanzia non viene prolungato 

per le parti sostituite e riparate. Danni e vizi 
eventualmente già presenti al momento 
dell’acquisto devono venire segnalati im-
mediatamente dopo che l’apparecchio è 
stato disimballato. Le riparazioni eseguite 
dopo la scadenza del periodo di garanzia 
sono a pagamento.

Ambito della garanzia
L’apparecchio è stato prodotto con cura 
secondo severe direttive qualitative e debi-
tamente collaudato prima della consegna.
La prestazione in garanzia vale per difetti 
del materiale o di fabbricazione. Questa 
garanzia non si estende a componenti del 
prodotto esposti a normale logorio, che 
possono pertanto essere considerati come 
componenti soggetti a usura (esempio 

-

La garanzia non si estende altresì a danni 

(esempio interruttori, parti realizzate in ve-

derivanti dal trasporto o altri incidenti. Per 
tali componenti valgono esclusivamente le 
disposizioni in materia di garanzia previste 
dalla legge.
Questa garanzia decade se il prodotto è 
stato danneggiato oppure utilizzato o sotto-
posto a interventi di manutenzione in modo 
non conforme. Per un utilizzo adeguato del 
prodotto si devono rigorosamente rispet-
tare tutte le istruzioni esposte nel manuale 
di istruzioni per l’uso. Si devono assoluta-
mente evitare modalità di utilizzo e azioni 
che il manuale di istruzioni per l’uso sconsi-
glia o da cui esso mette in guardia.
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Il prodotto è destinato esclusivamente all’u-
so domestico e non a quello commerciale. 
La garanzia decade in caso di impiego im-
proprio o manomissione, uso della forza e 

assistenza autorizzata.

La garanzia non si applica nei seguenti 
casi

 ■ normale usura della capacità della bat-
teria

 ■ uso commerciale del prodotto
 ■

da parte del cliente
 ■ mancata osservanza delle prescrizioni 

di  sicurezza e manutenzione, errori di 
utilizzo

 ■ danni derivanti da eventi naturali
Trattamento dei casi di garanzia
Per garantire una rapida evasione della  
Sua richiesta, La preghiamo di seguire le 
seguenti istruzioni:

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi 
richiesta lo scontrino di cassa e il codice 
dell’articolo  come 
prova di acquisto.

 ■ Il codice dell’articolo è riportato sulla 

presenti sul prodotto, sul frontespizio del 

o su un adesivo applicato alla parte po-
steriore o inferiore del prodotto.

 ■ Qualora si presentassero malfunzio-
namenti o altri tipi di difetti, contattare 
subito l’assistenza clienti per telefono 
o tramite l’apposito modulo di contatto 

nella categoria Assistenza.
 ■ Una volta che il prodotto è stato regi-

a nostro carico, provvedendo ad allegare 

una descrizione del vizio e l’indicazione 
della data in cui si è presentato, all’indi-
rizzo del servizio di assistenza clienti che 
Le è stato comunicato.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sul sito  è 
possibile consultare e scaricare 
questo e molti altri manuali. 
Con questo codice QR si 
 giunge direttamente al sito 

. Selezionare 
il Paese e cercare i manuali di istruzioni con 
l’apposita funzione di ricerca. Inserendo il 

consultare il manuale di istruzioni del pro-
prio articolo. 

 AVVERTENZA!
 ► Far riparare gli apparecchi dal cen-

tro di assistenza o da un elettrici-
sta specializzato e solo con pezzi 
di ricambio originali. In tal modo 
si garantisce il mantenimento della 
 sicurezza dell'apparecchio.

Assistenza
IT Assistenza Italia 

Tel.: 800172663 
Modulo di contatto su 

MT  
Tel.: 80065168 
Modulo di contatto su 

IAN 480996_2410

Importatore
Badi che il seguente indirizzo non è quello 
del servizio di assistenza clienti. Contatti 

indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANIA
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La Società KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabile della documentazione: nella 
persona del Sig. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, dichiara con 
la presente che questo prodotto è conforme alle seguenti norme, documenti normativi e 
Direttive CE:

Direttiva macchine 

*  Il produttore è il responsabile esclusivo del rilascio di questa dichiarazione di conformità. L'oggetto della dichiara-
zione sopra descritto soddisfa le prescrizioni della Direttiva 2011/65/EU del Parlamento Europeo e del Consiglio 

 elettriche ed elettroniche.

Direttiva Outdoor 

Livello di potenza sonora LWA 
Misurato: 92,3

 
TÜV SÜD Product Service GmbH, Ridlerstraße 65, 80339 München, GERMANIA

Norme armonizzate utilizzate
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN ISO 11680-1:2021
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

 20 V Potatore ricaricabile  PAHE 20-Li E5

02–2025

Bochum, 06/12/2024

 
Semi Uguzlu
- Direttore qualità -
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Ordinazione di batterie di ricambio e caricabatteria
È possibile ordinare le batterie di ricambio e i caricabatteria comodamente  
su Internet, all‘indirizzo www.kompernass.com.

Scansionare il codice QR con lo smartphone/il tablet.  
Con questo codice QR si giunge direttamente al nostro sito  
web ed è possibile vedere e ordinare i ricambi disponibili. 

AVVERTENZA
 ►

di assistenza telefonicamente o tramite e-mail. 
 ► Al momento dell’ordine si prega di indicare sempre il codice articolo 

 ► Si tenga presente che l‘ordine online di pezzi di ricambio non è possibile in tutti i Paesi 
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Introdução
Parabéns pela compra do seu novo apare-
lho. Optou por um produto de elevada 
qualidade. O manual de instruções é parte 
integrante deste produto. Este contém ins-
truções importantes para a segurança, a 
utilização e a eliminação. Antes de utilizar 
o produto, familiarize-se com todas as ins-
truções de operação e segurança. Utilize 
o produto apenas como descrito e nas 
áreas de aplicação indicadas. Ao transferir 
o produto para terceiros, entregue todos os 
respetivos documentos.

Utilização correta
Este aparelho destina-se a realizar traba-
lhos de poda em árvores. Não foi concebi-
do para trabalhos de corte extensos, aba-
tes de árvores ou cortes de materiais, 
como alvenaria, plástico ou produtos ali-
mentares. Utilize o aparelho apenas como 
descrito e nas áreas de aplicação indica-
das. O aparelho não se destina ao uso co-
mercial. O aparelho destina-se a ser utiliza-
do por adultos. Este aparelho não se 
destina à utilização por pessoas (incluindo 

-
riais ou mentais limitadas, ou com falta de 
experiência e/ou de conhecimento. É proi-
bida a utilização deste aparelho à chuva ou 
num ambiente húmido. Evite utilizar a po-
dadora em altura a temperaturas ambiente 

ou alteração do aparelho é considerada 
incorreta e acarreta perigo de acidentes 
graves. O fabricante não se responsabiliza 
por quaisquer danos causados pela utiliza-
ção incorreta.

Equipamento
 Cabo telescópico

1a Peça de ligação
 Fecho rápido para cabo telescópico
 Punho

3a Parafuso do punho
 Barra do aparelho
 Bloqueio de ativação
 Interruptor LIGAR/DESLIGAR
 Punho traseiro
 Bloco acumulador*
 Botão do estado do acumulador 
 LED do visor do acumulador 
  Botão de desbloqueio do bloco  
acumulador

 Olhal de suporte
  Botão de desbloqueio para ângulo de 
corte

13a Cabeça de serra
 Janela de inspeção do nível de óleo
 Batente com garras

15a Gancho de ramo
 Espada
 Corrente de serra
 Cobertura da roda da corrente
 Anel de aperto da corrente

 Tampa do depósito de óleo
 Guia da espada
 Calha guia
 Roda da corrente

 Carregador rápido*
 LED vermelho de controlo da carga 
 LED verde de controlo da carga 
 Correia para o ombro
 Capa de proteção da espada
 Fluido de corrente de serra
 Ferramenta de montagem
  Suporte para a ferramenta de montagem

b Óculos de proteção
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Conteúdo da embalagem
1 20 V Serra telescópica a bateria
1 Cabeça da serra
1 Correia para o ombro
1 Capa de proteção da espada
1 Espada
1 Corrente de serra
100 ml Fluido de corrente de serra
1 Ferramenta de montagem
1 Par de óculos de proteção
1 Manual de instruções

Dados técnicos
 (corrente  

Velocidade de rotação  
ao ralenti  n0 

Velocidade da  
corrente  máx. 5 m/s
Peso (sem acumulador, ferramenta de  

Volume do depósito  
de óleo aprox. 80 cm3

Comprimento  

Espada 8“ ZLA8-33-507P
Corrente de serra 3/8N1S-33E
O aparelho faz parte da gama  

-
ladores da gama 
Os acumuladores da gama   

carregadores da gama 
Recomendamos que utilize este aparelho 
apenas com os seguintes acumuladores:  

.
Recomendamos carregar estes acumula-
dores com os seguintes carregadores:  

PDSLG 20 A1/B2/

*  ACUMULADOR E CARREGADOR NÃO INCLUÍDOS

Valores de emissões sonoras
Valor de medição de ruído, determinado  
de acordo com a norma EN 62841-1 e  
EN ISO 11680-1. 
O nível sonoro ponderado A da ferramenta 
elétrica no local de utilização é, em geral:
Nível de pressão  
acústica LpA = 84,3 dB
Incerteza KpA =  3 dB
Nível de potência  
acústica LWA = 92,3 dB
Incerteza KWA =  2,45 dB
Nível de potência  
acústica garantido LWA = 95 dB

Usar protetores auriculares!

Valores totais de vibração (para cada  
 

a norma EN 62841-1 e EN ISO 11680-1:
Valor da emissão de  
vibração ah,D = 2,689 2

Incerteza K = 1,5 m/s2

 
 ■ O nível de pressão acústica deve ser 

reduzido em função do tipo de utiliza-
ção e do trabalho a ser realizado, de 
modo a não afetar a saúde do ope-
rador. O nível de pressão acústica no 
local de trabalho pode ultrapassar 

 
Nesse caso, o operador deve tomar 
medidas de proteção contra o ruído 

 ■ Evite também os riscos causados pela 
vibração, p. ex. o risco de contração 
do síndroma dos dedos brancos, fa-
zendo pausas frequentes no trabalho, 
nas quais p. ex. esfrega as mãos uma 
na outra!
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NOTA
 ► Os valores totais de vibração e os va-

lores de emissões sonoras indicados 
foram medidos de acordo com um 

e podem ser utilizados para compara-
ção com outra ferramenta elétrica.

 ► Os valores totais de vibração e os va-
lores de emissões sonoras indicados 
também podem ser utilizados para 
uma avaliação preliminar da pressão. 

 
 ► Durante a utilização efetiva da ferra-

menta elétrica, as emissões de vibra-
ções e as emissões de ruído podem 
divergir dos valores indicados, depen-
dendo do tipo de utilização da ferra-
menta elétrica, especialmente do tipo 
de peça a trabalhar.

 ► É necessário estabelecer medidas de 
segurança para proteção do operador 
com base numa estimativa do grau 
de vibração durante as condições de 
utilização efetivas (todas as partes do 
ciclo de funcionamento têm de ser 
tidas em conta, por exemplo, os perío-
dos em que a ferramenta elétrica está 
desligada e aqueles em que está liga-

Explicação dos avisos no aparelho

 

Ler o manual e as instruções 
antes da colocação em  

Usar luvas de proteção!

Usar calçado de proteção!

Usar protetores auriculares!

Usar capacete de proteção!

Usar óculos de proteção!

 
do aparelho!
Proibido! Não utilize este 
aparelho apenas com uma 
mão!
Utilize o aparelho sempre 
com ambas as mãos!
Cuidado, perigo de  
contragolpe!  
Evite um contacto com  
a ponta da espada!
Proteger o aparelho contra 
chuva ou humidade!
Perigo de morte devido a 
choque elétrico! Mantenha-se 
a uma distância mínima de 

relativamente a outras pes-
soas.
Atenção! Queda de objetos, 
especialmente em caso de 

da cabeça!
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Tenha atenção a objetos pro-
jetados!

-
-

mento!

Indicação do nível de potên-
cia acústica LWA em dB!

Antes de realizar os trabalhos 
de manutenção, desligue o 
aparelho e retire o acumula-
dor!

 
da corrente de serra!

Tampa do depósito de óleo

MIN/MAX
Indicação de nível mínimo/
máximo de enchimento do 
depósito de óleo

Apertar!

Desapertar!

A direção da seta indica a 
posição selecionada.

Pressionar no sentido da seta.

Instruções  
gerais de segurança para  

NOTA
 ► Os regulamentos nacionais poderão 

limitar a utilização do aparelho.

 
 ► Leia todas as instruções de segu-

os dados técnicos que estão incluí-
O não 

cumprimento das seguintes instruções 
pode causar choque elétrico, incêndio 
e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as instruções de segurança 

O conceito "ferramenta elétrica", utilizado 
nas instruções de segurança, refere-se a 
ferramentas elétricas operadas por rede 

ferramentas elétricas operadas por acumu-

Mantenha o seu local de trabalho 
limpo e bem iluminado. Desarrumação 
e áreas de trabalho pouco iluminadas 
podem causar acidentes.

-

explosivas, onde se encontram líqui-
 As 

ferramentas elétricas originam faíscas 

elétrica, mantenha crianças e outras 
 Em caso de distra-

ção pode perder o controlo da ferramenta 
elétrica.
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-

ser alterada. Não utilize quaisquer 

-
 Fichas inalte-

radas e tomadas adequadas reduzem o 
risco de choque elétrico.

-

 
Existe um risco mais elevado de choque 
elétrico, caso o seu corpo esteja ligado 
à terra.

  

elétrica aumenta o risco de choque  
elétrico.
Não utilize o cabo de ligação para um 

-
ças móveis. -
dos ou enrolados aumentam o risco de 
choque elétrico.

elétrica ao ar livre, utilize apenas 
extensões que também sejam ade-
quadas para o exterior. A utilização de 
uma extensão adequada para o exterior 
diminui o risco de choque elétrico.

-
cial residual. A utilização de um disjun-
tor diferencial residual reduz o risco de 
choque elétrico.

Esteja atento, observe o que está a 

-

drogas, álcool ou medicamentos. Um 
momento de distração durante a utiliza-
ção da ferramenta elétrica pode causar 
ferimentos graves.
Use o equipamento de proteção indivi-
dual e sempre óculos de proteção.  
A utilização do equipamento de proteção 
individual, como máscara de proteção 
antipoeiras, calçado de segurança anti-
derrapante, capacete de proteção ou 
protetores auriculares, de acordo com o 
tipo e a aplicação da ferramenta elétrica, 
reduz o risco de ferimentos.

-

 
alimentação e/ou ao acumulador, 
bem como antes de a elevar ou trans-
portar. Se, durante o transporte da 
ferramenta elétrica, tiver o dedo no in-
terruptor ou ligar a ferramenta elétrica a 
uma fonte de alimentação quando esta 
já se encontra ligada, podem ocorrer 
acidentes.

 Uma ferramenta ou 
uma chave, que se encontre numa parte 
rotativa da ferramenta elétrica, pode 
causar ferimentos.
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Evite uma postura corporal incorreta.  
Assegure uma posição estável e  
mantenha sempre o equilíbrio. Desta 
forma, consegue controlar melhor a 
ferramenta elétrica em situações ines-
peradas.
 Use vestuário adequado. Não use 
roupas largas ou joias. Mantenha o 

peças móveis. Vestuário solto, joias ou 

nas peças móveis.

aparelhos de aspiração ou recolha de 
pó, estes têm de ser ligados e utiliza-
dos corretamente. A utilização de um 
aparelho de aspiração de pó pode  
reduzir eventuais perigos devido a pó.

-
ção de segurança e ignorar as regras 

-
tricas, mesmo que esteja habituado a 

 O manuseamento 
descuidado pode causar ferimentos 
graves numa fração de segundo.

 

apropriada para o seu trabalho. Com a 
ferramenta elétrica adequada, trabalhará 
melhor e de forma mais segura na res-
petiva área de trabalho.

cujo interruptor esteja avariado. Uma 
ferramenta elétrica que não se consegue 
ligar nem desligar constitui perigo e tem 
de ser reparada.

-
mulador amovível antes de realizar 
ajustes no aparelho, substituir peças 

 
Esta medida de precaução evita o arran-
que involuntário da ferramenta elétrica.

-
cance das crianças. Não autorize a 

-
das com a mesma ou que não tenham 
lido estas instruções. As ferramentas 
elétricas são perigosas, caso sejam utili-
zadas por pessoas inexperientes.
Faça uma manutenção cuidadosa das 

não estão encravadas, e se existem 

-

 
Muitos acidentes ocorrem devido à má 
manutenção das ferramentas elétricas.
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Ferramentas de corte 

muito menos e são mais fáceis de  
conduzir.

-

etc., de acordo com estas instruções. 
Tenha em consideração as condições 

  
A utilização de ferramentas elétricas 
para operações diferentes das previstas 
pode originar situações perigosas.

de preensão limpos e sem óleo nem 
Punhos e super-

fícies de preensão escorregadios não 
permitem uma operação e um controlo 
seguros da ferramenta elétrica em situa-
ções imprevistas.

5.  Utilização e manuseamento da 

Carregue os acumuladores apenas 
com carregadores recomendados 

Se um carregador ade-
-

dores for utilizado com outros acumula-
dores, existe perigo de incêndio.
Utilize apenas os acumuladores pre-

questão. A utilização de outros acumu-
ladores pode causar ferimentos e perigo 
de incêndio.
Mantenha o acumulador que não está 

ou outros objetos de metal pequenos 
que possam causar um curto-circuito 
nos contactos. Um curto-circuito entre 
os contactos do acumulador pode levar 
à ocorrência de queimaduras ou incên-
dio.

-
ma incorreta, é possível que verta 
líquido. Evite o contacto com este 
líquido. Em caso de contacto aciden-

em contacto com os olhos, procure 
adicionalmente assistência médica.  
O líquido vertido do acumulador pode 
provocar irritações ou queimaduras na 
pele.

ou alterado. 
ou alterados podem ter um comporta-
mento imprevisível e causar incêndio, 
explosão ou perigo de ferimentos.

ou a temperaturas demasiado eleva-
das. Fogo ou temperaturas superiores 

explosão.
Cumpra todas as instruções relativas 
ao carregamento e nunca carregue 

indicados no manual de instruções. 
Um carregamento incorreto ou fora dos 
limites de temperatura autorizados pode 
destruir o acumulador e aumentar o pe-
rigo de incêndio.

CUIDADO! PERIGO DE EXPLO-

não recarregáveis.

Proteja o acumula-
dor contra calor, bem como, p. ex.,  
contra exposição solar prolongada, 

Perigo de  
explosão.
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elétrica apenas por técnicos especia-
lizados e com peças sobresselentes 
de origem. Desta forma, é garantida a 
segurança da ferramenta elétrica.

Qualquer 
trabalho de manutenção em acumula-
dores deverá ser realizado apenas pelo 
fabricante ou por um serviço de assis-
tência autorizado.

para podadora em altura
 ■ Use sempre um capacete de proteção, 

protetores auriculares e luvas de segu-
rança. Use também proteção ocular, 
para que salpicos de óleo ou pó de ser-
ração não entrem nos olhos. Use uma 
máscara de proteção antipoeiras.

 ■ Nunca utilize o aparelho em cima de 
uma escada.

 ■ Não se incline demasiado para a frente 
quando utilizar o aparelho. Garanta 
sempre uma posição segura e mantenha 
o equilíbrio em qualquer altura. Utilize 
o arnês fornecido para dividir uniforme-
mente o peso pelo corpo.

 ■ Use botas resistentes e antiderrapantes.
 ■ Não utilize o aparelho em caso de chuva 

ou humidade.
 ■ Não utilize o aparelho na proximidade 

de cabos elétricos. Mantenha uma dis-

cabos elétricos aéreos.
 ■ Não se coloque debaixo dos ramos que 

pretenda cortar, para evitar ferimentos 
causados pela queda dos mesmos. 
Preste atenção também a ramos que 
possam saltar para trás, para evitar  
ferimentos. Trabalhe sob um ângulo  

 ■ Tenha atenção que pode ocorrer um 
contragolpe do aparelho.

 ■ Observe não só os ramos a trabalhar, 
como também o material que cai, para 
evitar tropeçar.

 ■ Faça uma pausa de uma hora, no míni-
mo, após 30 minutos de trabalho.

 ■ Use sempre luvas de proteção.
 ■ Para efeitos de transporte e armazena-

mento, cubra a calha guia e a corrente 
com a capa de proteção da espada.

 ■ Não utilize o aparelho em ambientes 
potencialmente explosivos, tal como 

gases ou vapores. As faíscas produzidas 
 

vapores ou gases.
 ■ A tomada utilizada tem de ser adequada 

-
cha, para evitar um choque elétrico.

 ■

Não utilize o cabo elétrico para puxar 
ou transportar o aparelho. Mantenha o 
cabo elétrico afastado de calor, óleo, 

 ■ Remova o bloco acumulador após o 
trabalho ou durante os trabalhos de  
limpeza e manutenção no aparelho.

 ■ Evite o arranque involuntário do apare-
lho.

 ■ Aparelhos com interruptor avariado têm 
de ser reparados imediatamente, para 
evitar danos e ferimentos.

 ■ Guarde o aparelho fora do alcance das 
crianças. Apenas as pessoas que estão 
familiarizadas com o manual de instru-
ções e o aparelho podem operá-lo.
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 ■ Execute cuidadosamente a manutenção 

as peças móveis funcionam corretamen-
te e não estão encravadas, e se existem 

de interferir no bom funcionamento da 
ferramenta elétrica. Antes de utilizar o 

ser reparadas. Muitos acidentes ocor-
rem devido à má manutenção das ferra-
mentas elétricas.

 ■ Mantenha as ferramentas de corte lim-

muito menos e são mais fáceis de  
conduzir.

 ■ A manutenção tem de ser realizada por 

apenas peças sobresselentes originais 
recomendadas pelo fabricante.

Precauções contra contragolpe
   
CONTRAGOLPE!

 ► Tenha atenção a um contragolpe  
do aparelho durante a execução do 
trabalho. Perigo de ferimentos. Com 
prudência e a técnica de serração 
correta evitam-se contragolpes.

 ■ Um contacto com a ponta da calha 
pode, em alguns casos, causar uma 
reação inesperada para trás, sendo a 
espada  projetada para cima e no  

Fig. 1

 ■ Pode ocorrer um contragolpe se a ponta 
da espada  tocar num objeto ou se a 
madeira dobrar e a corrente de serra  

Fig. 2

 ■ O encravamento da corrente de serra  
na aresta superior da espada  pode 
projetar a espada fortemente no sentido 
do operador.

 ■ Qualquer uma destas reações pode 
fazer com que perca o controlo sobre 

exclusivamente com os dispositivos de 
segurança montados na motosserra. 
Na qualidade de utilizador de uma mo-
tosserra, tome diferentes medidas para 
trabalhar sem ferimentos e acidentes. 
Um contragolpe é a consequência de 
uma utilização errada ou incorreta da 
ferramenta elétrica. Este pode ser evita-
do por meio de medidas adequadas, tal 
como descrito a seguir:

 ■
apertando os punhos da motosserra 
com os polegares e os dedos. Colo-
que o corpo e os braços numa posi-

de um contragolpe. Se forem tomadas 
medidas adequadas, o operador con-
segue dominar os contragolpes. Nunca 
largue a motosserra.
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 ■ Evite uma postura corporal incorreta. 
Deste modo, evita-se um contacto invo-
luntário com a ponta da calha e conse-
gue-se um melhor controlo da motos-
serra em situações inesperadas.

 ■ Utilize sempre calhas sobresselentes 
e correntes de serra recomendadas 

 Calhas sobresselentes 
e correntes de serra incorretas podem 
causar uma rutura da corrente de serra 
e/ou um contragolpe.

 ■

corrente da serra. Limitadores de pro-
fundidade demasiado baixos aumentam 
a tendência para contragolpe.

 ■ Não serre com a ponta da espada. 
Perigo de contragolpe.

 ■ -
jetos no solo em que possa tropeçar.

Indicações de segurança adicionais
  CUIDADO!  

 ► Durante o funcionamento, nunca agarre 
o aparelho por cima do punho , para 
evitar ferimentos!

 ■ Durante o funcionamento não se podem 
encontrar pessoas ou animais num raio 
de 15 metros. Na área de trabalho, o 
operador é responsável perante tercei-
ros.

 ■ Mantenha o aparelho, a guarnição de 
corte e a capa de proteção da espada 
num bom estado de conservação, para 
evitar ferimentos.

 ■
aparelho apresenta peças desgastadas, 
soltas ou deformadas. Desta forma, é 
garantida a segurança do aparelho.

 ■ As crianças devem ser vigiadas para ga-
rantir que não brincam com o aparelho.

 ■ Utilize o aparelho só quando se sentir 
familiarizado com o mesmo.

 ■ -
do, incompleto ou transformado sem a 
autorização do fabricante. Nunca utilize 
o aparelho com equipamento de prote-
ção avariado. Não utilize o aparelho com 
o interruptor Ligar/desligar avariado. 

aparelho antes da utilização, especial-
mente a espada e a corrente de serra. 

a existência de eventuais danos e ava-

 ■ Nunca ligue o aparelho antes da espa-
da, da corrente de serra e da cobertura 
da roda da corrente estarem correta-
mente montadas.

 ■
e a execução dos trabalhos, o aparelho 
não entra em contacto com o solo, pe-
dras, arame ou outros corpos estranhos. 
Desligue o aparelho antes de o pousar.

 ■ O aparelho foi concebido para ser utili-
zado com as duas mãos. Nunca traba-
lhe só com uma mão.

 ■ Agarre o aparelho apenas pelas super-
fícies isoladas dos punhos, uma vez que 
a corrente de serra pode entrar em con-
tacto com cabos elétricos ocultos.  
O contacto da corrente de serra com um 
cabo condutor de tensão pode colocar 
peças metálicas do aparelho sob tensão 
e dar origem a um choque elétrico.

 ■
que o aparelho está desligado e que os 
dedos não tocam no interruptor Ligar/
desligar. Transporte o aparelho com a 
corrente de serra e a espada orientadas 
para trás. Coloque a capa de proteção 
da espada para o transporte.

 ■ Fixe o batente  em cada corte e só 
depois comece a serrar.
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 ■ Seja extremamente cuidadoso ao ser-

-
tados na sua direção ou fazer com que 
perca o equilíbrio.

 ■ Não corte madeira depositada no solo 
nem tente serrar raízes que sobressaiam 
do solo. Evite, em qualquer circunstân-
cia, que a corrente de serra entre na ter-
ra, caso contrário, perde imediatamente 
a capacidade de corte.

 ■ Ao serrar um ramo sob tensão, tenha 
atenção a um eventual contragolpe, 
caso a tensão desça subitamente.  
Perigo de ferimentos.

 ■ Em caso de entalação ou emperramento 
da guarnição de corte nos ramos, não 
tente libertar o aparelho exercendo for-
ça. Desligue imediatamente o aparelho 
e ligue-o apenas depois de eliminar o 
bloqueio.  
Existe perigo de ferimentos!

 ■ Recomendamos que frequente um cur-
so sobre a utilização e a manutenção 
da podadora em altura, bem como um 
curso de primeiros socorros. Caso o 
aparelho não seja utilizado durante um 
período longo de tempo, deve sempre 
começar por praticar alguns cortes sim-
ples com madeira bem segura, de modo 
a voltar a familiarizar-se com o aparelho.

 
 ■ Mesmo quando opera corretamente 

esta ferramenta elétrica, existem sem-
pre riscos residuais. Os seguintes peri-
gos podem ocorrer em associação 
com o tipo de construção e o modelo 
desta ferramenta elétrica:

usados protetores auriculares ade-
quados,

vibrações no sistema braço-mão, 
caso o aparelho seja utilizado du-
rante um longo período de tempo 
ou não seja utilizado corretamente 
nem seja efetuada a respetiva ma-
nutenção.

Acessórios e equipamentos adicio-
nais originais

 ■ Utilize apenas acessórios e aparelhos 
adicionais indicados no manual de 
instruções. A utilização de ferramentas 
de aplicação ou outros acessórios di-
ferentes dos recomendados no manual 

ferimentos para si.

 
 ■ Não utilize acessórios que não tenham 

sido recomendados pela PARKSIDE. 
Isto pode provocar um choque elétrico 
ou incêndio.
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Antes da colocação em  

Carregar o bloco acumulador  

 CUIDADO!
 ►

de colocar ou retirar o bloco acumula-
dor  do carregador rápido  .

NOTA
 ► Nunca carregue o bloco acumulador 

a uma temperatura ambiente inferior 

necessário guardar um acumulador de 
iões de lítio durante um longo período 
de tempo, o estado de carga tem de 
ser controlado regularmente. O estado 

deve ser fresco e seco, e a temperatura 

 ♦ Insira o bloco acumulador  no carre-
gador rápido .

 ♦ -
trolo da carga  acende-se com a cor 
vermelha.

 ♦ O LED verde de controlo da carga  
indica que o processo de carregamento 

 
operacional.

 
 ♦ Se o LED de controlo vermelho   

-
dor  sobreaqueceu e não pode ser 
carregado.

 ♦ Se os LEDs de controlo vermelho e 
verde     piscarem simulta-
neamente, o bloco acumulador  está 
avariado.

 ♦ Insira o bloco acumulador  no apare-
lho.

Colocar/retirar o bloco acumulador 
no/do aparelho
Colocar o bloco acumulador

 ♦ Deixe encaixar o bloco acumulador  
no punho traseiro .

Retirar o bloco acumulador
 ♦ Prima o botão de desbloqueio  e  

retire o bloco acumulador .

 ♦
prima o botão de estado do acumulador 

 .  
O estado ou a potência restante é visua-

  da seguinte forma: 
VERMELHO/LARANJA/VERDE =  
carga/potência máxima 
VERMELHO/LARANJA =  
carga/potência média 
VERMELHO = carga fraca -  
carregar o acumulador

Fixar/montar a correia para o ombro
 ♦ Prenda a correia para o ombro  no 

olhal de suporte .
 ♦ Ajuste a correia para o ombro  ao seu 

tamanho, de modo que o olhal de su-
porte 
pendurado.

 ♦ Adicionalmente pode ajustar em altura o 
olhal de suporte  na barra do aparelho 

, após desapertar o parafuso com a 
ajuda da ferramenta de montagem .
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Montar a corrente de serra e a  
espada

 
 ► Calçar luvas de proteção! Perigo de 

ferimentos devido aos dentes de corte 

 ► A cobertura da roda da corrente ,  
com o anel de aperto da corrente   

, não é  
fornecida pré-montada.

 ► A viragem da espada  não é prevista 
pelo fabricante.

 ► Os dados relativos ao sentido de fun-
cionamento da corrente , que se 
encontram na espada , devem ser 
cumpridos durante a montagem.

 ♦ Coloque a corrente de serra  na espa-
da . Tenha atenção ao sentido de fun-
cionamento  da corrente de serra 

 ♦ Coloque a espada  com a inscrição 
para cima e a corrente de serra  à  
volta da roda da corrente . A calha 
guia  
espada 

 ♦ Coloque a cobertura da roda da  
corrente .

 ♦ Aperte ligeiramente o parafuso de  
.

 ♦ Estique agora a corrente de serra  (ver 

 ♦ Seguidamente, aperte bem o parafuso 
.

 
serra

 
 ► Calçar luvas de proteção! Perigo de 

ferimentos devido aos dentes de corte 

 ♦ .
 ♦ Rode o anel de aperto da corrente  no 

sentido dos ponteiros do relógio, para 
aumentar a tensão. 

 ♦ A corrente de serra  tem de assentar 

a corrente de serra  pode ser puxada 
com a mão sobre a espada .

 ♦ Seguidamente, aperte bem o parafuso 
.

NOTA
 ► Uma corrente de serra  nova afrouxa 

e tem de ser ajustada várias vezes.

 ♦ Retire a tampa do depósito de óleo .
 ♦ Encha o depósito de óleo até à marca-

ção Max com  
serra .

 
 ►

corrente! Se a corrente de serra  
trabalhar em seco, a guarnição de 
corte será irreparavelmente destruída 
em pouco tempo. Antes do trabalho, 

-
rente e o nível de óleo  no depósito.
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NOTA
 ► Utilize apenas óleo para correntes de 

serra. De preferência biodegradável. 
Não utilize óleo usado, óleo para  
motores, etc.

 ► Durante o trabalho, controle se a lubri-

funcionar. Antes e durante o trabalho, 
-

ção da corrente.

Montar a cabeça da serra no cabo 
telescópico

 ♦ Coloque a extremidade inferior da ca-
beça de serra 13a sobre a extremidade 
superior do cabo telescópico , de 
modo que a cabeça de serra 13a possa 
ser deslocada até ao anel de plástico 

o entalhe encaixam.
 ♦ Rode e aperte a peça de ligação ver-

melha 1a na direção do símbolo  na 
cabeça de serra 13a . 

 ♦ Para desmontar, desaperte a peça de 
ligação vermelha 1a na direção do sím-
bolo  e puxe a cabeça da serra 13a 
para fora do cabo telescópico .

NOTA
 ►

informações detalhadas sobre o  

 ► Em alternativa, pode utilizar um apare-
-

truções do fabricante.
 ► Em caso de dúvida sobre a realização 

do trabalho, deve substituir a corrente 
de serra .

NOTA
 ► Tenha em atenção as restrições em 

matéria de ruído e os regulamentos 
locais. A utilização do aparelho pode 
ser limitada ou proibida em determina-

durante determinadas horas do dia 
-

minados locais (p. ex. estâncias ter-

Ligar/desligar
Ligar

 ♦ Prima o bloqueio de ativação , man-
tenha-o premido e prima o interruptor 
LIGAR/DESLIGAR .

 ♦ Após o arranque, o bloqueio de ativação 
 pode ser novamente solto.

Desligar
 ♦ Solte o interruptor LIGAR/DESLIGAR .

de óleo
 e a alimentação 

automática de óleo antes de iniciar o tra-
balho.

 ♦ Ligue o aparelho e mantenha-o sobre 
um fundo claro. O aparelho não pode 
tocar no chão.

 ♦ Vestígios de óleo indicam que o apare-
lho está a funcionar em perfeitas condi-
ções.

 ♦ Caso não se vejam vestígios de óleo, 
limpe o  
ou solicite a reparação do aparelho ao 
nosso serviço de apoio ao cliente.

 ♦ Para a limpeza, limpe os resíduos do 
 com a 

ajuda de um pincel ou de um pano.
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Ajustar o cabo telescópico
O cabo telescópico  pode ser ajustado 
progressivamente através do fecho rápido 

.
 ♦ Solte o fecho rápido  pressionando no 

sentido da seta e altere o compri-
mento do cabo, deslocando e puxando.

 ♦ Feche novamente o fecho rápido  e 
-

balho desejado do cabo telescópico .
 ♦ Se o parafuso do fecho rápido  se 

tiver soltado, aperte-o novamente com 
uma chave Allen.

Ajustar o punho
 ♦ Desaperte o parafuso do punho 3a,  

até ser possível deslocar o punho . 
 ♦ Coloque o punho  na posição  

desejada.
 ♦ 3a.

Ajustar o ângulo de corte
NOTA

 ► O ângulo de corte pode ser ajustado 
em 3 níveis.

 ♦ Retire o bloco acumulador  do  
aparelho.

 ♦ Prima o botão de desbloqueio .
 ♦ Incline a unidade do motor na posição 

desejada.
 ♦ Solte o botão de desbloqueio  e  

encaixe a unidade do motor.
 ♦ Volte a introduzir o bloco acumulador  

no aparelho.

Técnicas de serração
 

 ► Tenha especial atenção ao material de 
corte que cai.

 ► Tenha atenção fundamentalmente ao 
perigo causado por ramos projetados 
para trás.

NOTA
 ► Coloque o batente com garras  no 

ramo. Deste modo, trabalha de forma 
mais segura e mais calma.

 ► Só depois comece a serrar.
 ► O gancho de ramo 15a serve para facili-

tar a remoção dos ramos cortados da 
copa da árvore e do arbusto.

 ♦

 ♦
realize primeiro um corte de desbaste  A  

NOTA
 ► Com a cabeça de serra ajustável, não 

deve ser realizado um corte de alívio. 
Existe o perigo de contragolpe e de o 

 ■ O corte de desbaste evita também que 
o tronco principal seja descascado.
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 ♦ Serre agora totalmente de cima  B  para 
baixo  A .

 

Os ramos compridos e/ou grossos devem 
ser encurtados antes de realizar o corte de 

c b a
 

 ■ Mantenha o aparelho, a guarnição de 
corte e a capa de proteção da espada 

 num bom estado de conservação, 
para evitar ferimentos.

 ■
a existência de eventuais danos e ava-

 ■ Tenha em atenção o ângulo de trabalho 

um trabalho seguro .

 ■ Não utilize o aparelho em cima de um 
escadote ou numa posição insegura.

 ■ Evite fazer um corte não ponderado. Isto 
poderia pô-lo a si e a outros em perigo.

 ■ As crianças devem ser vigiadas para ga-
rantir que não brincam com o aparelho.

 ■ Mude regularmente de posição de tra-
balho. Uma utilização prolongada do 
aparelho pode causar problemas de 
circulação nas mãos, originados pela 
vibração. Pode, no entanto, prolongar o 
período de utilização por meio de luvas 
adequadas e pausas regulares. Tenha 
atenção que a propensão individual para 
problemas de má circulação do sangue, 
temperaturas exteriores baixas ou forças 
de preensão grandes durante o trabalho 
reduzem o período de utilização.

Transporte e armazenamento
 ■ Para o transporte, deixe o motor arre-

fecer e imobilize o aparelho antes de 
o transportar num veículo, de forma a 
não deslizar. Assim, assegura que não 
ocorrem danos nem ferimentos. O trans-
porte de uma podadora em altura deve 
ser sempre efetuado com recurso a uma 

 ■ Utilize a capa de proteção da espada  
durante o transporte.

 ■ Preste a tenção para não ligar o apare-

 ■ Limpe o aparelho antes de o guardar.
 ■ Guarde o aparelho num local seco, pro-

tegido de geada e fora do alcance das 
crianças.
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 ■ Guarde o aparelho na horizontal ou  
protegido contra quedas acidentais.

 ■ Esvazie o depósito de óleo.
 ■ Para um melhor armazenamento da  

ferramenta de montagem , pode  
inseri-la no suporte para a ferramenta  
de montagem .

Limpeza e manutenção
 ! PERIGO DE FERIMEN-

! Antes de realizar quaisquer 
trabalhos no aparelho, desligue-o 
e retire o acumulador.

 ■ Limpe e faça a manutenção do aparelho 
regularmente após cada utilização, de-
pendendo das condições de utilização. 
A falta de limpeza do aparelho pode dar 
origem a danos materiais e avarias de 
funcionamento.

 ■ Não podem entrar quaisquer líquidos no 
interior dos aparelhos.

 ■ Utilize um pano seco para limpar o cor-
po do aparelho. Nunca utilize gasolina, 
solventes ou detergentes agressivos 
para o plástico.

 ■ Se for necessário guardar um acumu-
lador de iões de lítio durante um longo 
período de tempo, o estado de carga 
tem de ser controlado regularmente. 
O estado de carga ideal situa-se entre 

-
mento ideal é fresco e seco.

 ■ A podadora em altura tem de ser limpa a 
intervalos regulares, para remover apa-
ras da serração. Para tal, recorra, p. ex. 
a uma pistola de ar comprimido.

 ■ Uma corrente de serra  nova afrouxa e 
tem de ser ajustada várias vezes.
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Localização de erros - podadora em altura
Problema Causa possível

A corrente de serra  fun-

ou alongou-se corrente

Nenhum progresso no tra-
balho

Corrente de serra  
seca e/ou sobreaque-
ce, ou apresenta uma 
folga excessiva

ou esticar a corrente de serra 

Intervalos de manutenção - podadora em altura
Os dados indicados referem-se a condições de utilização normais. Em caso de condições 
mais difíceis, como p. ex. forte formação de pó e períodos de trabalho longos diariamente, 
os referidos intervalos devem ser reduzidos.
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Componente do 
aparelho Ação

corrente X

Corrente de  
serra 

 X

Controlar a tensão da corrente X

X

Calha guia 

X

Limpar X X

Rebarbar X

Substituir X X

Roda da  
corrente 

X

Substituir X



| PT

Encomenda de peças sobresselentes
As peças sobresselentes podem ser enco-
mendadas diretamente ao Centro de Assis-
tência Técnica. Indique impreterivelmente 
o tipo de máquina e o número de artigo na 
encomenda.

NOTA
 ► -

das (como p. ex. acumulador, interrup-

da nossa linha direta de Assistência 
Técnica.

Eliminação
 

elétricas no lixo doméstico! 
O símbolo ao lado de um con-
tentor de lixo com rodas barrado 

indica que este aparelho está sujeito à 
Diretiva Europeia 2012/19/EU. Esta Direti-
va determina que não pode eliminar este 

doméstico normal, devendo entregá-lo em 
locais de recolha especialmente concebi-
dos para o efeito, depósitos de materiais 
recicláveis ou empresas de eliminação de 
resíduos.  
Esta eliminação é gratuita. Proteja o 
meio ambiente e elimine os resíduos de 
modo adequado.

 Relativamente a outras possibili-
dades de eliminação do produto 

junta de freguesia ou câmara 
municipal da sua área de resi-
dência.

Não coloque acumuladores no 
lixo doméstico!
Acumuladores com defeito ou 
usados têm de ser reciclados. As 

pilhas/baterias/acumuladores devem ser 
tratados como resíduos perigosos e, por 
conseguinte, eliminados de forma ecoló-
gica nos locais adequados (revendedores, 
revendedores especializados, entidades 
públicas municipais, empresas de elimina-

-
res podem conter metais pesados tóxicos. 
Por este motivo, nunca elimine pilhas/
acumuladores no lixo doméstico comum, 
mas deposite-os num centro de recolha 
seletiva. Entregue as pilhas/acumuladores 
apenas quando estiverem completamente 
descarregados.

 Os materiais de embalagem são 
selecionados tendo em conta os 
aspetos ambientais e técnicos 
relativamente à eliminação, sen-
do, por isso, recicláveis. Elimine 
os materiais de embalagem que 
já não são necessários de acordo 
com os regulamentos locais em 
vigor. Elimine a embalagem de 
modo ecológico.

Tenha em atenção a marcação nos diver-
sos materiais de embalagem e separe-os 
convenientemente. Os materiais de emba-

A embalagem contém componentes  
de papel e/ou cartão.

A embalagem contém componentes  
de plástico e/ou metal.
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de forma ecológica. Tenha em atenção a 
regulamentação em vigor.

 ■
-

cantes chegar a canalizações ou cursos 

 
superfície de apoio é adequada. A elimi-
nação deve ser realizada em conformida-
de com a regulamentação em vigor.
 ■ Entregue o material de manutenção sujo 
e os combustíveis num ponto de recolha 
previsto para tal.

Garantia da 
 Kompernass  Handels  GmbH
Estimada Cliente, Estimado Cliente,
Este aparelho tem uma garantia de 3 anos 
a contar da data de compra. Desde que 
incluídos no conteúdo da embalagem, os 
blocos acumuladores das séries X12V e 

de garantir a partir da data de compra. No 
caso deste produto ter defeitos, tem direi-
tos legais contra o vendedor do produto. 
Estes direitos legais não são limitados pela 
nossa garantia que passamos a transcrever.

Condições de garantia
O prazo de garantia tem início na data da 
compra. Por favor, guarde bem o talão de 
compra. Este é necessário como compro-
vativo da compra.
Se, no prazo de três anos a contar da data 
de compra deste produto, ocorrer um de-
feito de material ou de fabrico, o produto 
será reparado ou substituído por nós, ao 
nosso critério, gratuitamente, ou o preço 
de compra será reembolsado. Esta garantia 
parte do princípio que o aparelho avaria-
do e o comprovativo da compra (talão de 

anos, junto com uma descrição breve, por 
escrito, da falha e das circunstâncias em 
que a mesma ocorreu.

Se o defeito estiver coberto pela nossa 
garantia, receberá o produto reparado ou 
um novo produto.  Com a substituição do 
produto é iniciado um novo prazo de ga-
rantia segundo DL 67/2003.

Prazo de garantia e direitos legais
O período de garantia não é prolongado 
pelo acionamento da mesma. Isto também 
se aplica a peças substituídas e reparadas. 
Danos e defeitos que possam eventualmen-
te já existir no momento da compra devem 
ser imediatamente comunicados, após re-
tirar o aparelho da embalagem. Expirado o 
período da garantia, quaisquer reparações 
necessárias estão sujeitas a pagamento.

Âmbito da garantia
O aparelho foi fabricado segundo diretivas 
de qualidade rigorosas, com o maior cuida-
do, e testado escrupulosamente antes da 
sua distribuição.
A garantia abrange apenas defeitos de ma-
terial ou de fabrico. O âmbito da garantia 
não abrange peças do produto sujeitas ao 
desgaste normal e que podem, por isso, 
ser consideradas peças de desgaste, como 
p. ex. lâminas de serra, lâminas sobresse-
lentes, folhas de lixa, etc. nem danos em 
peças frágeis, como p. ex., interruptores ou 
peças de vidro. 
Esta garantia perde a validade, se o produ-

ou se a manutenção tenha sido realizada 
indevidamente. Para garantir uma utilização 
correta do produto, é necessário cumprir 
todas as instruções contidas no manual de 

são desaconselhados, ou para os quais é 
alertado no manual de instruções, têm de 
ser impreterivelmente evitados.
O produto foi concebido apenas para uso 
privado e não para uso comercial. A garan-
tia extingue-se em caso de utilização incor-
reta, uso de força e intervenções que não 
tenham sido efetuadas pela nossa Filial de 
Assistência Técnica autorizada.
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A cobertura da garantia não é válida 
para

 ■ desgaste normal da capacidade do 
 acumulador

 ■ utilização comercial do produto
 ■

pelo cliente
 ■ incumprimento das instruções de segu-

 ■ danos por motivos de força maior
Procedimento em caso de  acionamento 

Para garantir um processamento rápido do 
seu  pedido, siga, por favor, as seguintes 
instruções:

 ■ Para todos os pedidos de esclarecimen-
to, tenha à mão o talão de compra e o 
número do artigo 480996_2410 
como comprovativo da compra.

 ■ O número do artigo consta da capa 
do manual de instruções (em baixo à 

de uma impressão no produto ou do 
autocolante na traseira ou lado inferior 
do produto.

 ■ Caso ocorram falhas de funcionamento 
ou outros defeitos, contacte primeiro te-
lefonicamente o Departamento de Assis-
tência Técnica indicado em seguida ou 
use o nosso formulário de contacto, que 

na categoria Assistência Técnica.
 ■ De seguida, pode enviar gratuitamente 

o produto registado como defeituoso, 
incluindo o comprovativo da compra 

quando este ocorreu, para a morada do 
Serviço de Assistência Técnica que lhe 
foi indicada.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Em  poderá 
visualizar e descarregar este 
manual de instruções e muitos 
outros manuais. Com este 
 código QR acede diretamente 
a . Selecione 

o seu país e procure os manuais de instru-
ções através da máscara de pesquisa. 
 Introduzindo o número do artigo 

480996_2410 tem acesso ao manual 
de instruções para o seu artigo. 

 
 ►  

Técnica ou a um eletricista devida-

peças sobresselentes originais. 
Desta forma, é garantida a segurança 
do aparelho.

Assistência Técnica
PT  Assistência Portugal 

Tel.: 800849131 
Formulário de contacto em 

IAN 480996_2410

Importador
Por favor, observe que a seguinte morada 
não é a morada do Serviço de Assistência 
Técnica. Primeiro entre em contacto com o 
Serviço de Assistência Técnica.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALEMANHA
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Nós, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsável pela documentação:  
Sr. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, ALEMANHA, declaramos que este  
produto cumpre os seguintes documentos normativos, normas e diretivas comunitárias:

Diretiva Máquinas 

Compatibilidade Eletromagnética 

*  O fabricante é o único responsável pela emissão desta declaração de conformidade. O objeto da declaração 
acima descrito cumpre os regulamentos da Diretiva 2011/65/EU do Parlamento Europeu e do Conselho de  
8 de junho de 2011, relativa à restrição do uso de determinadas substâncias perigosas em equipamentos  
elétricos e eletrónicos.

Diretiva relativa a aparelhos para utilização no exterior 

Nível de potência acústica LWA 

 
TÜV SÜD Product Service GmbH, Ridlerstraße 65, 80339 Munique, Alemanha

Normas harmonizadas aplicadas
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN ISO 11680-1:2021
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

20 V Serra telescópica a bateria  PAHE 20-Li E5

02–2025

Bochum, 06.12.2024

 
Semi Uguzlu
- Diretor de qualidade -
Reservado o direito a alterações técnicas no âmbito do desenvolvimento.
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Encomenda de acumulador sobresselente e carregador 
Se pretender encomendar um acumulador sobresselente ou um carregador, pode  
fazê-lo comodamente em qualquer altura via Internet, em www.kompernass.com.

Leia o código QR com o seu smartphone ou tablet.  
Através deste código QR, acederá diretamente à nossa página de 
Internet, onde é possível encomendar as peças sobresselentes 
disponíveis.

NOTA
 ► Se tiver problemas com a encomenda online, pode contactar o nosso centro de  

assistência técnica por telefone ou por e-mail.
 ►
 ► Tenha em atenção que a encomenda online de peças sobresselentes não está  

disponível para todos os países de envio.
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Introduction
Congratulations on the purchase of your 
new appliance. You have selected a high 
quality product. The operating instruc-
tions are part of this product. They contain 
important information on safety, usage 
and disposal. Before using the product, 
familiarise yourself with all handling and 
safety instructions. Use the product only as 
described and for the range of applications 

Intended use
This appliance is intended for trimming 
branches in trees. It is not designed for ex-

of materials such as masonry, plastics or 
foods. Use this product only as described 

The appliance is not meant for commercial 
use. The appliance is designed for use 
by adults. This appliance is not intended 

with reduced physical, sensory or mental 

rain or in humid environments is prohibited. 
Avoid using the pole pruner in an ambient 

deemed to be improper and carries a sig-

shall assume no liability for damage attrib-
utable to misuse.

Features
  Telescopic handle

1a   Connecting piece
  

   Handle
3a   Handle screw

  Appliance shaft

  ON/OFF switch
  Rear handle
  

  Battery charge level button 

  Battery display LED 
 

  Carrying lug
  Release button for cutting angle

13a  Saw head
  Viewing window for the oil level
  Stop

15a

  Blade
  Saw chain
 

 Chainring
  Mounting screw
   

  Blade guide
  Guide rail
  

  Oil dispenser
 High-speed charger*
   Red charge control LED 
  Green charge control LED 

 Shoulder strap
  Blade guard
  

  Assembly tool
  

b Safety goggles
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Package contents
1 20V cordless pruner
1 saw head
1 shoulder strap
1 blade guard
1 Blade
1 saw chain
100 ml 
1 assembly tool
1 safety goggles
1 operating instructions

Technical data
Rated voltage 20 V  
Idle speed  n0 2600 min-1

No-load speed  max. 5 m/s
Weight (without battery, cutting tool  

3

Cut length  approx. 200 mm
Blade 8“ ZLA8-33-507P
Saw chain 3/8N1S-33E

 series and can be operated using 
 batteries.

 se-

 series chargers. 

We recommend that you only operate this  
appliance with the following batteries:  

 

.

We recommend that you charge these bat-
teries with the following chargers:  

*  BATTERY AND CHARGER NOT INCLUDED IN 
 DELIVERY

Noise and vibration data
Measured values for noise determined 

the power tool is typically as follows:
Sound pressure level  LpA = 84.3  dB 
Uncertainty  KpA =  3  dB
Sound power level  LWA = 92.3  dB 
Uncertainty  KWA =  2.45 dB
Guaranteed sound 
power level LWA = 95  dB 

Wear ear protection!

Vibration values (vector total of three di-

Vibration emission value ah,D = 2.689 m/s2

Uncertainty K = 1.5 m/s2

 WARNING!
 ■ Depending on the use and the ac-

tivities to be performed, the sound 
pressure level must be reduced to a 

the health of the operator. The sound 

insulation measures are required for 
the operator (e.g. wearing hearing pro-

 ■

rubbing their palms together!
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NOTE
 ► The vibration emission values and the 

noise emission values given in these 
instructions have been measured in 
accordance with a standardised test 
procedure and can be used for com-
parison of the power tool with another 
tool.

 ►
and the noise emission values can 

load estimate. 

 WARNING!
 ► Depending on the manner in which 

the power tool is being used, and in 

emission values can deviate from the 
values given in these instructions dur-
ing actual use of the power tool.

 ► It is necessary to establish safety 
measures to protect the operator 
based on an estimation of the vibra-
tion load during actual use (all states 
of operation must be included, e.g. 
times when the power tool is switched 

 

Read the operating instruc-

initial operation!

Wear protective gloves!

Wear ear protection!

Wear a hard hat!

the appliance!
Do not use chain saw one-
handed!

Always use chain saw two-
handed!

and avoid contact with bar tip!

Protect the appliance against 
rain or moisture!

overhead lines and at least 

Caution! Falling objects.  
Especially when cutting above 
head height.

running blades.

in dB.

-

work!!

 operation.

MIN/MAX Minimum/maximum level 
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Tighten!

Release!
The arrow direction marks the 
selected position.

arrow.

General power 

NOTE
 ► National regulations may restrict the 

use of the appliance.

 WARNING!
 ► -

-
tions provided with this power tool. 
Failure to follow all instructions listed 

and/or serious injury.

The term „power tool“ in the warnings re-

tool.

Keep work area clean and well lit. 

 Do not operate power tools in ex-
plosive atmospheres, such as in the 

or dust. 
which may ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders away 
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

  Power tool plugs must match the out-

Do not use any adapter plugs with 
 Un-

 Avoid body contact with earthed or 

-
ed.
Do not expose power tools to rain or 
wet conditions. Water entering a power 

Do not abuse the cord. Never use the 
-

ging the power tool. Keep cord away 

parts. Damaged or entangled cords 

When operating a power tool out-
doors, use an extension cord suitable 

Use of a cord suitable 
-

location is unavoidable, use a residual 
-

ply. 

and use common sense when operat-
ing a power tool. Do not use a power 
tool while you are tired or under the 

-
tion. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious 
personal injury.
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  Use personal protective equipment. 
Always wear eye protection. Protec-

hearing protection used for appropriate 
 conditions will reduce personal injuries.
 Prevent unintentional starting. Ensure 

connecting to power source and/or 
battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your 

tools that have the switch on invites ac-
cidents.
 Remove any adjusting key or wrench 

A 
-

ing part of the power tool may result in 
personal injury.

-
ing and balance at all times. This ena-
bles better control of the power tool in 
unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your hair 

 
Loose clothes, jewellery or long hair can 
be caught in moving parts.

-
-

connected and properly used. Use of 
dust collection can reduce dust-related 
hazards.

become complacent and ignore tool 
A careless action can 

cause severe injury within a fraction of a 
second.

-
tion. The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which 
it was designed.

power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must 
be repaired.

source and/or remove the battery 

changing accessories, or storing 
power tools. Such preventive safety 

power tool accidentally.

tool or these instructions to operate 
the power tool. Power tools are danger-
ous in the hands of untrained users.
 Maintain power tools and acces-

-

Many accidents 
are caused by poorly maintained power 
tools.
 Keep cutting tools sharp and clean. 
Properly maintained cutting tools with 

bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and 
tool bits etc. in accordance with these 
instructions, taking into account the 
working conditions and the work to 

Use of the power tool for 

could result in a hazardous situation.
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do not allow for safe handling 
and control of the tool in unexpected 
situations.

5.  Battery tool use and care
Recharge only with the charger speci-

A charger 
that is suitable for one type of battery 

designated battery packs. Use of any 

 When battery pack is not in use, keep 

paper clips, coins, keys, nails, screws 
or other small metal objects, that can 

to another. Shorting the battery termi-

Under abusive conditions, liquid may 

-
-

tacts eyes, additionally seek medical 
help. Liquid ejected from the battery 
may cause irritation or burns.
Do not use a battery pack or tool 

Dam-

 Do not expose a battery pack or tool 
Ex-

Follow all charging instructions and 
do not charge the battery pack or tool 
outside the temperature range speci-

Charging im-
properly or at temperatures outside the 

Never charge non-rechargeable  
batteries!

Protect the 
 rechargeable battery 

-
-

There is a 

Have your power tool serviced by 

identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power tool 
is maintained.
Never service damaged battery 
packs. 
only be  performed by the manufacturer 
or authorized service providers.

-

 ■ Always wear a hard hat, hearing protec-
tion and safety gloves. Also wear eye 
protection to prevent splashes of oil or 
saw dust from falling into your eyes. 

from dust.
 ■ Never use the appliance while standing 

on a ladder.
 ■ Do not lean too far forwards while using 

the appliance. Ensure you are stand-

times. Use the supplied carrying strap to 
spread the weight evenly on the body.

 ■ Wear sturdy, non-slip boots.
 ■ Do not use the appliance in the rain.
 ■ Do not use the appliance near overhead 

power lines. Maintain a minimum dis-
tance of 10 m to overhead power lines.
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 ■ Do not stand under the branches that 

to falling branches. Be aware of branches 

 ■

 ■ Keep an eye not only on the branches 
being cut, but also on falling material, to 
avoid tripping.

 ■
at least one hour.

 ■ Always wear protective gloves.
 ■ Cover the guide rail and the chain during 

transport during transport and storage 
using the cover.

 ■ Do not use the appliance in a poten-
tially explosive environment containing 

ignite the vapours or gases.
 ■ The power outlet used must be suitable 

never try to modify the plug.
 ■ Never remove the plug from the power 

supply by pulling on the power cable. 
Always pull the power plug itself. Do not 
drag or carry the appliance using the 
power cable. Keep power cable away 
from heat, oil, sharp edges or moving 
parts.

 ■ -

cleaning and maintenance.
 ■ Avoid unintentional starting of the appli-

ance.
 ■ Appliances with defective switches must 

be repaired immediately to avoid dam-
age or injuries.

 ■ Store the appliance outside of the reach 
of children. Only those who are fully 
acquainted with these operating instruc-
tions and the appliance itself may oper-
ate the appliance.

 ■
for misalignment or binding of moving 

tool’s operation. If damaged, have the 
power tool repaired before use. Many 
accidents are caused by poorly main-
tained power tools.

 ■ Keep cutting tools sharp and clean. 
Properly maintained cutting tools with 

bind and are easier to control.
 ■

replacement parts recommended by the 
manufacturer.

Precautions against kickback

 CAUTION! KICKBACK!
 ►

 

careful and using the correct sawing 
technique.

 ■ Contact with the tip of the rail can in 
some cases lead to an unexpected 

blade 
operator 

Fig. 1
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 ■
blade  touches an object or if the 
wood bends and the saw chain  gets 

Fig. 2

 ■ If the saw chain  jams in the upper 
edge of the blade 

 ■ Any such reaction can lead to you losing 
 control over the saw and possibly injur-
ing yourself. Do not rely solely on the 
chainsaw's built-in safety devices. As the 

-
ber of measures to avoid accidents and 

use or misuse of the power tool. It can 

as given below:
 ■

body and arms in a position in which 
 If 
-

tor can control the recoil forces. Never  
let go of the chainsaw.

 ■ Avoid an abnormal posture. This will 
prevent inadvertent contact with the tip 
of the rail and allows a better control of 
the chainsaw in unexpected situations.

 ■ Always use the replacement rails and 
-

turer. Incorrect replacement rails and 
saw chains can lead to a tearing of the 

 ■ -

Setting the depth 

 ■  

 ■ Ensure that there are no objects on 
the ground that you can trip over.

 CAUTION!
 ► To prevent injuries, never touch the 

appliance above the handle  while it 
is running!

 ■ During operation, no other person or 
animal may be within a radius of 15 me-
tres. The operator is responsible for third 

 ■ Keep the appliance, the cutting mecha-
nism and the blade guard in good condi-
tion to prevent injury.

 ■
for worn, loose or deformed parts. This 
ensures that the safety of the appliance 
is maintained.

 ■ Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

 ■ Do not use the appliance until you have 
familiarised yourself with its use.

 ■ -
plete appliance or an appliance that 

of the manufacturer. Never use the unit 
with defective protective equipment. Do 
not use the appliance if it has a defec-

security state of the appliance, espe-
cially the blade and the saw chain. If the 

 ■ Never start the appliance before the 
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 ■ When starting and operating the appli-
ance, ensure that it does not come into 
contact with the ground, stones, wire or 
other foreign material. Switch the appli-

 ■ The device is designed for two-handed 

 ■ Hold the appliance only by the insulated 
handles as the saw chain could come 
into contact with hidden power lines. 
Contact between the saw chain and a 

of the power tool live and could give the 

 ■

that you cannot accidentally touch the 

-
wards. Fit the blade guard during trans-
portation.

 ■
every cut and do not start until this has 
been done.

 ■ Be extremely careful when sawing small 
bushes and branches. The thin branches 

 ■ Do not cut any wood that is lying on the 
ground and do not attempt to saw roots 
that are protruding from the soil. Avoid 
immersing the saw chain in the soil at all 
costs, as this could blunt the saw chain.

 ■ When sawing a branch under tension, 
be aware of the possibility of the branch 

injury.
 ■ Do not use force to free the appliance if 

the cutting tools get caught or jammed 

immediately and do not switch it on until 

 ■ We recommend attending a course on 
the use and maintenance of pole prun-

-
longed periods of non-use, and for prac-

cuts in securely supported wood before 
starting in order to re-familiarise yourself 
with the appliance.

 
 ■ Even if you operate this power tool 

properly, there will still be residual 

in the context of the design and con-
struction of this power tool:

hearing protection is worn.

arm vibrations if the appliance is 
used for extended periods or is not 
properly used and maintained.

Original accessories/auxiliary 
 equipment

 ■ Use only the additional equipment 
and accessories detailed in the oper-
ating instructions. The use of tools and 
accessories other than those recom-
mended in the operating instructions 

-
sonal injury for you.

 WARNING!
 ■ Do not use any accessories which are 

not recommended by PARKSIDE. This 
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Charging the battery pack 

 CAUTION!
 ► Always unplug the appliance before 

 from 

high-speed charger .

NOTE
 ►

to be stored for an extended period, 

regularly. The optimum charge level is 

climate should be cool and dry and 
the ambient temperature should be 

 ♦  to the high-
speed charger .

 ♦ Insert the power plug into the mains 
 

will light up.
 ♦ The green control LED  indicates that 

the charging process is complete and 
 is ready for use.

 CAUTION!
 ♦ If the red control LED   

 has 
overheated and cannot be charged.

 ♦ If the red and green control LEDs   

 
 is de-

fective.
 ♦

appliance.

Attaching/disconnecting the battery 

Attaching the battery pack
 ♦

the rear handle  of the appliance.

Removing the battery pack
 ♦ Press the release button  and remove 

.

Checking the battery charge level
 ♦ Press the battery charge level button  

The status/remaining charge will be 
shown on the battery display LED   
as follows: 
RED/ORANGE/GREEN =  
maximum charge/performance 
RED/ORANGE =  
medium charge/performance 

Fixing/attaching the shoulder strap
 ♦  into the car-

rying lug .
 ♦ Adjust the length of the shoulder strap 

 to your size so that carrying lug  is 

 ♦ In addition, you can adjust the height 
of the carrying lug  on the appliance 
shaft  by loosening the screw.

Mounting the saw chain and blade

 WARNING!
 ► Wear protective gloves! There is a 

danger of injury from the sharp cutting 
teeth!

 ►  together with the 
chain tensioning ring 
screw  are not pre-assembled on 
the appliance at delivery.

 ► The turning of the blade  is not in-
tended by the manufacturer.

 ► The chain travel direction  on the  
blade  must be adhered to every 
assembly.
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 ♦ Place the saw chain  on the blade . 
Ensure that  the saw chain  is 
running in the correct direction (see Fig. 

 ♦ Attach the blade  with the labelling 
facing upwards and guide the saw chain 

 .   
The guide rail  must be above the 
blade guide 

 ♦  on.
 ♦  slightly.
 ♦ Now, tighten the saw chain  (see sec-

tion 

 ♦  completely.

Tightening and checking 

 WARNING!
 ► Wear protective gloves! There is a 

danger of injury from the sharp cutting 
teeth!

 ♦ .
 ♦ Turn the chain tensioning ring  in a 

-
sion.

 ♦ The saw chain  must lie against the 

the saw chain  can be drawn over the 
blade  by hand.

 ♦  com-
pletely.

NOTE
 ► A new saw chain  stretches and 

must be tightened more regularly.

Lubricating the chain
 ♦ .
 ♦  

with  .

 WARNING!
 ►  

If the saw chain  runs dry, the cut-
ting equipment may become irrepa-
rably damaged within a short time. 

oil level 

NOTE
 ► Use only saw chain oil. Preferably 

biodegradable. Do not use waste oil, 
motor oil, etc.

 ►

Mounting the saw head on the 
 telescopic handle

 ♦ 13a 
on the upper end of the telescopic han-

13a can be 
-

 ♦ 1a by 
turning it towards the  symbol on the 

13a. 
 ♦ For removal, turn the red connecting 

piece 1a towards the  symbol and pull 
the saw head 13a -
dle 1.

NOTE
 ►

 sharpening in the sharpening set.
 ► Alternatively, you can use an electri-

cal saw chain sharpening device and 
follow the instructions of the manufac-
turer.

 ► If you have any doubts about imple-
 

should be replaced.
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Initial use
NOTE

 ► Comply with regulations regarding 
noise protection and local rules. Using 
the appliance on certain days (e.g. on 

certain times (midday period, night 

or prohibited.

 ♦

switch .
 ♦ After the starting process, the safety 

 can be released.

 ♦ Release the ON/OFF switch .

Checking the automatic oil system

the oil level  and the automatic oil system.
 ♦ Switch the appliance on and hold it over 

-
pliance must not touch the ground.

 ♦ If there is an oil trace, the appliance is 
opera ting correctly.

 ♦ If there is no oil trace, clean the oil dis-
penser  or have the appliance repaired 
by our Customer Service.

 ♦ To clean, wipe the residues from the oil 
dispenser  using a brush or cloth.

Adjusting the telescopic handle
The telescopic handle  can be adjusted 

.
 ♦  and 

adjust the length by pushing or pulling 
as required.

 ♦  again, there-

the telescopic handle .
 ♦  has 

Adjusting the handle
 ♦ Undo the screw on the handle 3a until 

the handle  can be moved. 
 ♦ Set the handle  in the desired position. 
 ♦ Retighten the screw on the handle 3a.

Adjusting the cutting angle
NOTE

 ► The cutting angle can be adjusted in 3 
stages.

 ♦ Remove the  from the ap-
pliance.

 ♦ Press the release button .
 ♦ Adjust the angle of the motor unit to the 

required position.
 ♦ Let go of the release button  and the 

 ♦
appliance.

 WARNING!
 ► Pay attention to falling clippings.
 ► Be aware of the danger of branches 

NOTE
 ► Place the stop  on the branch. This 

quietly.
 ► Now you can begin with the sawing.
 ► 15a lets you easily  

remove cut branches from treetops  
and shrubs.



| GB / MT

 ♦

 ♦
 A

NOTE
 ► A relief cut must not be carried out 

with an angle-adjusted saw head. 

device becomes uncontrollable.
 ■ A relief cut also prevents peeling of the 

 ♦ Saw from the top  B  to the bottom  A .
 

-
-

c b a
 

 ■ Keep the appliance, the cutting mecha-
nism and the blade guard  in good 
condition to prevent injury.

 ■ If the appliance has been dropped, 

 ■
.

 ■ Do not use the appliance while standing 
on a ladder or with unsteady footing.

 ■
considered cut. You could endanger 
yourself and others.

 ■ Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

 ■  
Using the appliance for a long time can 
lead to vibration-related circulation dis-
orders of the hands. You can extend the 
usage duration by means of appropri-

Note that any personal predisposition to 
poor blood circulation, low external tem-
peratures or large prehensile forces can 
reduce the usage period.
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Transport and storage
 ■ For transport, allow the motor to cool 

down and secure the machine from slip-
ping before transporting it in a vehicle. 
This ensures that damage or injury is 
prevented. The pole pruner should al-
ways be transported with the transport 
protection device attached.

 ■ Use the blade guard  for transporting 
the appliance.

 ■ Ensure that the appliance cannot switch 

 ■ Always clean the appliance thoroughly 
before storing.

 ■ Store the appliance in a dry place and 
out of the reach of children.

 ■ Store the appliance horizontally or se-
cured against falling.

 ■

 ■ For better retention of the mounting 
tool  You can use this in the mounting 

.

Cleaning and maintenance
 WARNING! !  

carrying out any work on the ap-
pliance.

 ■ Clean and service the appliance after 
each use depending on the operating 
conditions. Failure to clean the appli-
ance may result in material damage and 
malfunctions.

 ■

 ■ Use a soft, dry cloth to clean the hous-
ing. Never use petrol, solvents or cleans-
ers which can damage plastic.

 ■ If a lithium-ion battery is to be stored 
for an extended period, the charge level 

-

cool and dry.
 ■ The pole pruner must be cleaned of 

sawdust at regular intervals. For this 
purpose, use a compressed air blow 
gun, for example.

 ■ A new saw chain  stretches and must 
be tightened more regularly.
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Problem Possible cause Troubleshooting

Saw chain -

extended

No progress Saw chain  dry/overheat-
ing or is sagging

Top up with oil or grind, 
replace or tighten the saw 
chain 

-

intervals are to be reduced correspondingly.

In
 th

e 
ev

en
t o

f f
au

lts

In
 th

e 
ev

en
t o

f d
am

-
ag

e

As
 re

qu
ire

d

Appliance part Action
Lubricating the 
chain X

Saw chain 
X

X

sharpen X

Guide rail 

X

clean X X

deburr X

replace X X

X

replace X
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Replacement parts can be ordered directly 
from the service centre. Please provide the 

machine type and item number.

NOTE
 ► Replacement parts not listed (such as 

our service hotline.

Disposal
 

in your normal domestic waste!
The adjacent symbol of a 
crossed-out dustbin means 

that this appliance is subject to Directive 
2012/19/EU. This directive states that this 
appliance may not be disposed of in the 
normal household waste at the end of its 

set-up collection locations, recycling 
depots or disposal companies.

user. Protect the  environment and dis-

Your local community or munici-
pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the 
worn-out product.

 
your normal household waste!
Defective or used batteries must 
be recycled. Batteries/recharge-

able batteries must be treated as hazard-
ous waste and must therefore be disposed 
of in an environmentally sound manner 
by appropriate bodies (dealers, specialist 
dealers, public municipal bodies, com-

recharge able batteries may contain toxic 
heavy metals. 

If it is possible to do so without destroying 
the old appliance, remove the old batteries 
or rechargeable batteries before returning 

a separate collection point. In the case of 
permanently installed rechargeable batter-
ies, you must indicate during disposal that 
the appliance contains a battery.
For this reason, do not dispose of bat-
teries/rechargeable batteries in domestic 

point. Only return batteries that are fully 
discharged.

been selected for their environ-
mental friend liness and ease of 
disposal and are therefore recy-

materials that are no longer 
needed in accordance with appli-
cable local regulations. Dispose 

-
mentally friendly manner.

-
-

aging material is labelled with abbreviations 

Dispose of lubricants and cleaning agents 
in an environmentally friendly manner. Ob-
serve the legal regulations.

 ■ Dispose of lubricant residues at a dis-
posal site. Do not allow lubricants to 
enter drains or waterways. Do not get 
into the ground/soil. Pay attention to a 
suitable surface. Disposal according to 

 ■ Dispose of soiled maintenance materials 
and supplies at a designated collection 
point.
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or cardboard components.

 
or metal components.

Kompernass  Handels  GmbH 
warranty
Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid 
from the date of purchase. If included with 

of the X12V and X20V Team series also 
come with a 3-year warranty from the date 
of purchase. If this product has any faults, 
you, the buyer, have certain statutory rights. 
Your statutory rights are not restricted in 
any way by the warranty described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of 

safe place. This will be required as proof of 
purchase.
If any material or manufacturing fault oc-
curs within three years of the date of pur-
chase of the product, we will either repair 
or replace the product for you or refund the 

 
This warranty service requires that you pre-
sent the defective appliance and the proof 

warranty period, along with a brief written 
description of the fault and of when it oc-
curred.
If the defect is covered by the warranty, 
your pro duct will either be repaired or re-
placed by us. The repair or replacement of 
a product does not signify the beginning of 
a new warranty period.

Warranty period and statutory claims 

The warranty period is not prolonged by 

also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present 
at the time of purchase must be reported 

-
ried out after expiry of the warranty period 
shall be subject to a fee.

This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover 
product parts that are subject to normal 
wear and tear and can therefore be con-
sidered wearing parts, such as saw blades, 
replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in 
the operating instructions for the product 
regarding proper use of the product are to 
be strictly followed. Uses and actions that 
are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be 
avoided.
This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force 

been carried out by one of our authorised 
Service centres.
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The warranty does not apply to
 ■ Normal reduction of the battery capacity 

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product 

by the customer
 ■ Non-compliance with safety and mainte-

nance instructions, operating errors
 ■ Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure

please observe the following instructions:
 ■ Please have the till receipt and the item 

number 480996_2410 available as 
proof of purchase.

 ■
type plate on the product, an engraving 
on the product, on the front page of the 

product.
 ■ If functional faults or other defects oc-

department listed below by telephone 
or use our contact form, which you can 

category.
 ■ You can return a defective product to 

us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that 
you enclose the proof of purchase (till 

defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download 
these instructions along with 
many other manuals at 

. This QR 

. Select your 
country and use the search box to search 
for the operating instructions. Enter the arti-

operating instructions for your article. 

 WARNING!
 ► Have the power tool repaired by 

electrician and only using genuine 
replacement parts. This will ensure 
that the safety of the appliance is 
maintained.

GB  
Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on 

MT  
Tel.: 80065168 
Contact form on 
IAN 480996_2410

Importer
Please note that the following address is 
not the service address. Please use the 
service address provided in the operating 
instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
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We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Custodian of Documents: Mr. Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, hereby declare that this product  
complies with the following  standards, normative documents and the EC directives:

Machinery Directive 

 

 

*  The manufacturer bears the full responsibility for compliance with this conformity declaration. The object of  
the  declaration described above complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU of the European 
 Parliament and Council of 8 June 2011 on the limitations of use of certain dangerous substances in electrical  
and electronic appliances.

Outdoor Directive 

 
Measured: 92.3

 
TÜV SÜD Product Service GmbH, Ridlerstraße 65, 80339 München, Germany

Applied harmonised standards
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN ISO 11680-1:2021
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

20V Cordless Pruner  PAHE 20-Li E5

02–2025

Bochum, 06/12/2024

 
Semi Uguzlu
- Quality Manager -
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Ordering a replacement battery and charger
You can easily order a replacement battery or charger on the Internet at 
www.kompernass.com.

Scan the QR code with your smartphone/tablet.  
You can use this QR code to go directly to our website to view  
and order the available spare parts. 

NOTE
 ► If you have problems with your online order, you can contact our service centre by 

phone or e-mail. 
 ►
 ► Please note that online ordering of replacement parts is not possible for all countries.
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Einleitung

neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
-

Sie enthält wichtige Hinweise für Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 

mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 

beschrieben und für die angegebenen Ein-
satzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 

aus.

Dieses Gerät ist für Entastungsarbeiten an 
Bäumen vorgesehen. Es ist nicht für um-
fangreiche Säge arbeiten, Baumfällungen 
und Schneiden von Materialien wie Mauer-

-
ruiert. Benutzen Sie das Gerät nur wie be-
schrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Das Gerät ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz bestimmt. Das Gerät 
ist zum Gebrauch durch Erwachsene be-
stimmt. Dieses Gerät ist nicht dafür be-
stimmt, durch Personen (einschließlich Kin-

oder Mangel an Erfahrung und/oder Man-
gel an Wissen benutzt zu werden. Die Be-
nutzung des Gerätes bei Regen oder 
feuchter Umgebung ist verboten. Vermei-
den Sie den  Einsatz des Hochentasters bei 
einer Umgebungstemperatur von weniger 

Veränderung des Gerätes gilt als nicht be-
stimmungsgemäß und birgt erhebliche Un-
fallgefahren. Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden über-

Ausstattung

1a

3a

 Geräteholm
 Einschaltsperre
 EIN-/AUS-Schalter

 Trageöse

13a

 Sichtfenster für den Ölstand
 Krallenanschlag

15a

 Schwert

 Kettenspannring
 Befestigungsschraube

 Schwertführung
 Führungsschiene
 Kettenrad
 Tropföler
 Schnell-Ladegerät*

 Schultergurt
 Schwertschutzhülle

  Montagehalterung für das Montage-

b Schutzbrille
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1 Schultergurt
1 Schwertschutzhülle
1 Schwert

1 Schutzbrille
1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungs- 
spannung 20 V 
Leerlaufdrehzahl  n0 2600 min-1

Ketten- 

 
 

3

Schnittlänge  ca. 200 mm
Schwert 8“ ZLA8-33-507P

Das Gerät ist Teil der Serie  von 

-
fen nur mit Ladegeräten der Serie  

Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerät aus-
 

 

.

 
folgenden Ladegeräten zu laden: 

*  AKKU UND LADEGERÄT SIND NICHT IM 
LIEFERUMFANG ENTHALTEN

Messwert für Geräusch ermittelt entspre-
chend EN 62841-1 und EN ISO 11680-1. Der 

-

typischerweise:

pA = 84,3 dB
Unsicherheit KpA =  3 dB
Schallleistungspegel LWA = 92,3 dB
Unsicherheit KWA =  2,45 dB
Garantierter 
Schallleistungspegel LWA = 95 dB

Gehörschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (für jeden Hand-

Schwingungs- 
emissionswert ah,D = 2,689 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

 WARNUNG!
 ■ -

-
-

der Gesundheit des Bedieners entste-
-

 
In dem Fall sind Schallschutzmaßnah-
men für den Bediener erforderlich 

 ■ Vermindern Sie auch die Schwin-
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HINWEIS
 ► Die angegebenen Schwingungsge-

samtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte sind nach 
einem genormten Prüfver fahren ge-

einem anderen verwendet werden.
 ► Die angegebenen Schwingungsge-

samtwerte und die angegebenen Ge-

Belastung verwendet werden. 

 WARNUNG!
 ► Die Schwingungs- und Geräuschemis-

-

von den Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, in der 

-

 ► Es ist notwendig, Sicherheitsmaßnah-
men zum Schutz des Bedieners fest-
zulegen, die auf  einer Abschätzung der 
Schwingungs belastung während der 
tatsächlichen Benutzungsbedingun-
gen beruhen (hierbei sind alle Anteile 

beispielsweise Zeiten, in denen das 

solche, in  denen es zwar eingeschaltet 

 

Vor Inbetriebnahme 
Betriebsanleitung und 
Anweisungen lesen!

Gehörschutz tragen!

Umstehende Personen von  

 

 

-
-
-

-
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-
derte Teile!

pegels LWA in dB!

Öltankdeckel

MIN/MAX
Minimale/Maximale 

-
tanks

Festziehen!

Lösen!

Allgemeine 

 Elektrowerkzeuge
HINWEIS

 ►

 WARNUNG!
 ►

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist. 
Versäumnisse bei der Ein haltung der 

schwere Verletzungen verursachen.

Der in den Sicherheitshinweisen verwen-

 

-
ber und gut beleuchtet. Unordnung 

-
nen zu Unfällen führen.

-
-
 

den Staub oder die Dämpfe ent zünden 

-
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Der Anschlussstecker des Elektro-

-

keine Adapterstecker gemeinsam mit 
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 

-

-
ken.

-
per geerdet ist.

 Das Eindrin-

Schlages.
-

leitung nicht, um das Elektrowerkzeug 

sich bewegenden Teilen. Beschädigte 

Schlages.

den Außenbereich  geeignet sind. Die 
Anwendung einer für den  Außenbereich 
geeigneten Verlängerungsleitung verrin-

-
ges.
Wenn der Betrieb des Elektrowerk-

Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters 

Schlages.

Alkohol oder Medikamenten stehen. 

ernsthaften Verletzungen führen.
T -

 Das 
Tragen persönlicher Schutzausrüstung, 

-
schuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je 

-
-

zungen.

sich, dass das Elek trowerkzeug aus-

-
gen. Wenn Sie beim Tragen des 

-
geschaltet an die Stromversorgung an-

Elektrowerkzeug einschalten. Ein 

-

führen.

-
zeit das Gleichgewicht. -

-
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-

Teilen.
-

den Teilen erfasst werden.

-
den können, sind diese anzuschließen 
und richtig zu verwenden. Die Verwen-

-
fährdungen durch Staub verringern.

 
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn 

dem Elektrowerkzeug vertraut sind. 
-

denbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen führen.

-
zeug. -
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

-

ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

Einsatzwerkzeugteile wechseln oder 
das Elektrowerkzeug weglegen. Die-
se Vorsichtsmaßnahme verhindert den 

-
zeugs.

-
werkzeuge außerhalb der Reichweite 

Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben.
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

-

klemmen, ob Teile gebrochen oder so 

Einsatz des Elektrowerkzeuges repa-
rieren. Viele Unfälle haben ihre Ursache 

-
gen.
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-

-
ger und sind leichter zu führen.

Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkeuge 
usw. entsprechend diesen Anweisun-

Arbeitsbedingungen und die auszu-
 Der Gebrauch von 

gefährlichen Situationen führen.

Fett. 

-
vorhergesehenen Situationen.

5.  Verwendung und Behandlung 

-
-

Durch ein Ladegerät, 

geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn 

-
henen Akkus in den Elektrowerkzeu-
gen. 

führen.

verursachen könnten. Ein Kurzschluss 
-

brennungen oder Feuer zur Folge haben.

-
sigkeit aus dem Akku austreten. Ver-

-

-
Austretende 

oder Verbrennungen führen.

Beschädigte 
-

vorhersehbar verhalten und zu Feuer, 
Explosion oder Verletzungsgefahr führen.

oder zu hohen Temperaturen aus. 

-
fen.

das Akkuwerkzeug niemals außerhalb 
des in der Betriebsanleitung angege-
benen Temperaturbereichs. Falsches 
Laden oder Laden außerhalb des zu-

erhöhen.

-

Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder 

Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.
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nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die 

-
ten bleibt.

 
Akkus. 
sollte nur durch den Hersteller oder 
bevollmächtigte KundendienststeIlen 
erfolgen.

 ■ Tragen Sie stets einen Schutzhelm, Ge-
hörschutz und Sicherheitshandschuhe. 

Ölspritzer oder Sägestaub in die Augen 
-

 ■ Verwenden Sie das Gerät niemals auf 
einer Leiter stehend.

 ■ Lehnen Sie sich bei der Verwendung des 
Gerätes nicht zu weit nach vorne. Achten 
Sie immer auf einen sicheren Stand und 
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. 
Verwenden Sie den im Lieferumfang 
enthaltenen Tragegurt, um das Gewicht 
gleichmäßig auf den Körper zu verteilen.

 ■ Tragen Sie robuste, rutschfeste Stiefel.
 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht bei Re-

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht in der 
Nähe von Stromleitungen. Halten Sie 
einen Mindestabstand von 10 m zu ober-
irdischen Stromleitungen.

 ■ Stellen Sie sich nicht unter die Äste, die 
Sie abschneiden möchten, um Verlet-
zungen durch heruntergefallene Äste 
zu vermeiden. Achten Sie auch auf zu-

zu vermeiden. Arbeiten Sie unter einem 

 ■ Achten Sie darauf, dass es zu einem 

 ■ Beobachten Sie nicht nur zu bearbeiten-
de Äste, sondern auch heruntergefalle-
nes Material, um Stolpern zu vermeiden.

 ■ Legen Sie nach 30 Arbeitsminuten eine 
Pause von mindestens einer Stunde ein.

 ■ Tragen Sie stets Schutzhandschuhe.
 ■

die Kette bei Transport und Lagerung mit 
der Schwertschutzhülle ab.

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht in explo-
sionsgefährdeter Umgebung, wie in der 

Gasen oder Dämpfen. Die von der Ma-
-

se Dämpfe oder Gase entzünden.
 ■

 ■

-

Gerät zu ziehen oder zu transportieren. 

scharfen Kanten und beweglichen Teilen 
fern.

 ■ -
digung der Arbeit oder bei Reinigungs- 
und Wartungsarbeiten am Gerät.

 ■ Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Starten 
des  Gerätes.

 ■
unmittelbar repariert werden, um Schä-
den und Verletzungen zu vermeiden.

 ■ Lagern Sie das Gerät außerhalb der 
Reichweite von Kindern. Nur mit der Be-
dienungsanleitung und dem Gerät ver-
traute Personen dürfen dieses bedienen.
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 ■
Kon trollieren Sie, ob bewegliche Teile 

Lassen Sie beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Gerätes reparieren. Viele 
Unfälle haben ihre Ursache in schlecht 

 ■
-

-
ger und sind leichter zu führen.

 ■ -
ziertem Personal warten. Verwenden Sie 
nur vom Hersteller empfohlene Original-
Ersatzteile.

Vorsichtsmaßnahmen gegen 

 
 ► -

schlag des Gerätes. Es besteht Ver-
-

schläge durch Vorsicht und richtige 

 ■ Eine Berührung mit der Schienenspitze 
-

-
tion führen, bei der das Schwert  nach 
oben und in Richtung der  Be dienperson 

Abb. 1

 ■
Spitze des Schwertes  einen Gegen-
stand berührt oder wenn das Holz sich 

 im Schnitt 

Abb. 2

 ■  an 
Schwertes 

das Schwert heftig in Bedienerrichtung 

 ■
führen, dass Sie die Kontrolle über die 
Säge verlieren und sich möglicherweise 
schwer verletzen. Verlassen Sie sich 
nicht ausschließlich auf die in der Ket-
tensäge eingebauten Sicherheitseinrich-
tungen.  Ergreifen Sie als Benutzer einer 
Kettensäge verschiedene Maßnahmen, 
um unfall- und verletzungsfrei zu arbei-

falschen oder fehlerhaften Gebrauchs 

geeignete Vorsichtsmaßnahmen, wie 
nach folgend beschrieben, verhindert 
werden:

 ■

-
 

die Kettensäge loslassen.
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 ■ -
haltung. Dadurch wird ein unbeabsich-
tigtes Berühren mit der Schienenspitze 
vermieden und eine bessere Kontrolle 
der Kettensäge in unerwarteten Situa-
tionen ermöglicht.

 ■
vorgeschriebene Ersatzschienen und 

 Falsche Ersatzschienen 

führen.
 ■

 Zu niedrige 
Tiefenbegrenzer erhöhen die Neigung zu 

 ■

 ■ -

stolpern können.

   

 ► Fassen Sie niemals das Gerät im lau-
 

an, um Verletzungen zu vermeiden!
 ■ Während des Betriebes dürfen sich im 

Personen oder Tiere aufhalten. Der Be-
dienende ist im Arbeitsbereich gegen-
über Dritten verantwortlich.

 ■ Halten Sie das Gerät, die Schneidgarni-
tur und die Schwertschutzhülle in einem 
guten Gebrauchszustand, um Verletzun-
gen vorzubeugen.

 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor jedem 
Gebrauch auf verschlissene, lose oder 
deformierte Teile. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Gerätes 
erhalten bleibt.

 ■ Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

 ■ Benutzen Sie das Gerät erst, wenn Sie 
sich mit diesem vertraut fühlen.

 ■ Arbeiten Sie nicht mit einem beschädig-
ten, unvollständigen oder ohne Zustim-
mung des Herstellers geänderten Gerät. 

Schutzausrüstung. Be nutzen Sie das 
-

ter. Prüfen Sie vor dem Gebrauch den 
Sicherheitszustand des Gerätes, insbe-

Prüfen Sie nach Fallenlassen das Gerät 

 ■ Starten Sie das Gerät nie, bevor 
-

 ■ Vergewissern Sie sich, dass das Gerät 
beim Starten und während der Arbeit 
nicht mit dem Erdboden, Steinen, Draht 

-

aus, bevor Sie es absetzen.
 ■ Das Gerät ist für einen zweihändigen 

Betrieb ausgelegt. Arbeiten Sie niemals 
einhändig.

 ■ Halten Sie das Gerät nur an den iso-

Berührung mit verborgenen Stromleitun-
-

-
schen Schlag führen.

 ■ Achten Sie beim Standortwechsel da-
rauf, dass das Gerät ausgeschaltet ist 
und der Finger nicht den Ein-/Ausschal-
ter berührt. Tragen Sie das Gerät mit 

Schwert. Bringen Sie für den Transport 
die Schwertschutzhülle an.
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 ■ Setzen Sie bei jedem Schnitt den Kral-
lenanschlag  fest an und beginnen Sie 
erst dann mit dem Sägen.

 ■
und Äste äußerst vorsichtig. Das dünne 

und in Ihre Richtung schlagen oder Sie 
aus dem Gleichgewicht bringen.

 ■
Holz bzw. versuchen Sie nicht aus dem 
Boden ragende Wurzeln zu sägen. Ver-
meiden Sie auf jeden Fall, dass die Sä-

 ■ Achten Sie beim Sägen eines unter 
Spannung stehenden Astes auf einen 

-
nung des Holzes plötzlich nachlässt. Es 
besteht Verletzungsgefahr.

 ■ Versuchen Sie nicht im Falle eines Ver-
-

Gewaltanwendung zu befreien. Schalten 
Sie das Gerät sofort aus und erst nach 

 
Es besteht Verletzungsgefahr!

 ■ Es wird empfohlen, einen Kurs zur 
Benutzung und Wartung des Hochen-
tasters, sowie einen Erste-Hilfe-Kurs zu 
besuchen. Bei längerer Nichtbenutzung 
und zur Übung sollten Sie vor Beginn 
immer einfache Schnitte in sicher abge-
stütztem Holz machen, um sich wieder 
mit dem Gerät vertraut zu machen.

 
 ■

vorschriftsmäßig bedienen, bleiben im-

mit der Bauweise und Ausführung die-

Ge hörschutz getragen wird,

Hand-Arm-Schwingungen resultie-
ren, falls das Gerät über einen län-
geren Zeitraum verwendet wird oder 
nicht ordnungsgemäß geführt und 
gewartet wird.

 ■ -
-

anweisung angegeben sind. Der 
Gebrauch anderer als in der Bedie-
nungsanleitung empfohlener Einsatz-

eine Verletzungsgefahr für Sie bedeuten.

 WARNUNG!
 ■

nicht von PARKSIDE empfohlen wur-

und Feuer führen.
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Vor der Inbetriebnahme

 
 ►

 aus dem 
Schnell- Ladegerät  nehmen bzw. 
einsetzen.

HINWEIS
 ►

die Umgebungstemperatur unterhalb 

gelagert werden, muss  regelmäßig der 

optimale Ladezustand liegt  zwischen 

 ♦  in das 
Schnell-Ladegerät .

 ♦
 leuchtet 

rot.
 ♦ Die grüne Kontroll-LED  signalisiert Ih-

nen, dass der Ladevorgang abgeschlos-
 einsatzbereit 

ist.

 ACHTUNG!
 ♦ Sollte die rote Kontroll-LED   

 

werden.
 ♦ Sollte die rote und grüne Kontroll-LED 

   

 ♦  in das 
Gerät ein.

 einsetzen/ entnehmen
Akku-Pack einsetzen

 ♦  in den 
 einrasten.

Akku-Pack entnehmen
 ♦  

.

 ♦ -
 . 

Der Zustand bzw. die Restleistung wird 
  wie folgt 

angezeigt: 
ROT/ORANGE/GRÜN =  
maximale Ladung/Leistung 
ROT/ORANGE =  
mittlere Ladung/Leistung 
ROT =  

 ♦  in die  
Trageöse  ein.

 ♦ Passen Sie den Schultergurt  an Ihre 
Größe an, so dass sich die Trageöse  
im einge hängten Zustand auf Höhe der 

 ♦  
am  Geräteholm  nach Lösen der 

-
ges  in der Höhe verstellen.
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 WARNUNG!
 ► Schutzhandschuhe anziehen! 

Verletzungs gefahr durch die scharfen 
Schneidezähne!

 ► , zusam-
men mit dem Kettenspannring  und 
der Be festigungsschraube  ist im 
Auslieferungs zustand nicht am Gerät 
vormontiert.

 ► Das Wenden des Schwertes  ist 
vom  Hersteller nicht vorgesehen.

 ► Die Kettenlaufrichtungsangabe  
auf dem Schwert  ist bei jeder Mon-
tage ein zuhalten.

 ♦  auf das 
Schwert . 
Achten Sie auf die Laufrichtung  

 ♦ Setzen Sie das Schwert  mit der Auf-
schrift nach oben auf und führen Sie die 

 um das Kettenrad . 
Dabei liegt die Führungsschiene  über 
der Schwertführung 

 ♦  
auf.

 ♦ Ziehen Sie die Befestigungsschraube  
leicht an.

 ♦   

 ♦ Anschließend die Befestigungsschraube 
 fest anziehen.

 WARNUNG!
 ► Schutzhandschuhe anziehen! 

Verletzungs gefahr durch die scharfen 
Schneidezähne!

 ♦ Lösen Sie die Befestigungsschraube .
 ♦ Drehen Sie den Kettenspannring  im 

Uhr zeigersinn, um die Spannung zu er-
höhen.

 ♦  muss an der Schwert-
unterseite anliegen. Prüfen Sie, ob sich 

 von Hand über das 
Schwert  ziehen lässt.

 ♦ Anschließend die Befestigungsschraube 
 fest anziehen.

HINWEIS
 ►  längt sich und 

muss öfter nachgespannt werden.

Kettenschmierung
 ♦ .
 ♦

 .

 WARNUNG!
 ► Niemals ohne Kettenschmierung ar-

-
te 
Zeit irreparabel zerstört. Vor der Arbeit 
immer Kettenschmierung und Ölstand 

HINWEIS
 ► -

zugsweise biologisch abbaubar. Ver-

 ► Kontrollieren Sie während der Arbeit, 
ob die automatische Kettenschmie-

der Kettenschmierung.
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-
ren

 ♦ Setzen Sie das untere Ende des Säge-
13a so auf das obere Ende der 

13a 
-

dass die Nut und Aussparung ineinan-
dergreifen.

 ♦ 1a 
in Richtung des -Symbols auf dem Sä-

13a fest. 
 ♦ Zum Demontieren drehen Sie das rote 

1a in Richtung des 
-Symbols auf und ziehen den Säge-

13a 1 ab.

HINWEIS
 ► -

lierte  Informationen zum Schärfvor-
gang.

 ► -
sches Ketten schärfgerät und folgen 
Sie den An weisungen des Herstellers.

 ► Im Zweifel über die Durchführung der  

  vorzunehmen.

Inbetriebnahme
HINWEIS

 ► Beachten Sie den Lärmschutz und 
örtliche Vorschriften. Die Benutzung 

-
-

rend bestimmter Tageszeiten (Mittags-

Ein-/Ausschalten
Einschalten

 ♦ , hal-

den Ein-/Ausschalter .
 ♦  

Einschaltsperre  wieder losgelassen 
werden.

Ausschalten
 ♦ Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter  

los.

Prüfen Sie vor Arbeitsbeginn den Ölstand 

 ♦ Schalten Sie das Gerät ein und halten 
Sie es über einen hellen Grund. Das Ge-
rät darf den Boden nicht berühren.

 ♦ Wenn sich eine Ölspur zeigt, arbeitet das 
Gerät einwandfrei.

 ♦
Sie den Tropföler  oder lassen Sie das 
Gerät von unserem Kundendienst repa-
rieren.

 ♦
aus dem Tropföler  mit Hilfe eines Pin-
sels oder Lappens aus.
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Teleskopstiel verstellen

den Schnellverschluss  verstellt werden.
 ♦ Lösen Sie den Schnellverschluss  

und 
verändern Sie die Stiellänge durch 
Schieben und Ziehen.

 ♦ Schließen Sie den Schnellverschluss  
-

-
tieles .

 ♦ Sollte sich die Schraube des 
Schnellver schlusses  gelöst haben, 
ziehen Sie diese wieder mit einem In-

 ♦
3a  bewegen lässt. 

 ♦  in die gewünsch-
te  Position.

 ♦
3a  wieder fest.

HINWEIS
 ►

ver stellen.
 ♦  aus 

dem Gerät.
 ♦ .
 ♦ Neigen Sie die Motoreinheit in die ge-

wünschte Position.
 ♦ Lassen Sie die Entriegelungstaste  los 

und die Motoreinheit rastet ein.
 ♦  wieder in 

das Gerät ein.

 WARNUNG!
 ► Achten Sie grundsätzlich auf das 

herab fallende Schnittgut.
 ► Beachten Sie grundsätzlich die Gefahr 

HINWEIS
 ► Legen Sie den Krallenanschlag  am 

Ast an. Dadurch arbeiten Sie sicherer 
und ruhiger.

 ► Beginnen Sie erst dann mit dem Sä-
gen.

 ► 15a dient dem leichten 
Entfernen von geschnittenen Ästen 

 ♦

 ♦
 A  

HINWEIS
 ►

werden. Es besteht die Gefahr des 

 ■ Der Entlastungsschnitt verhindert auch 
ein  Abschälen der Rinde am Haupt-
stamm.
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 ♦ Sägen Sie nun von oben  B  nach unten  A  
durch.

 

-

c b a
 

 ■ Halten Sie das Gerät, die Schneidgar-
nitur und die Schwertschutzhülle  in 
einem guten Gebrauchszustand, um 
Verletzungen vorzubeugen.

 ■ Prüfen Sie nach Fallenlassen das Gerät 

 ■ Beachten Sie den vorgeschriebenen 

Arbeiten zu gewährleisten (siehe Abbil-
.

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht auf einer 
Leiter stehend oder auf einem unsiche-
ren Standplatz.

 ■ Lassen Sie sich nicht zu einem unüber-

selbst und andere gefährden.

 ■ Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

 ■ Wechseln Sie regelmäßig Ihre Arbeits-
position. Eine längere Benutzung des 

Durchblutungsstörungen der Hände 

jedoch durch geeignete Handschuhe 
oder regelmäßige Pausen verlängern. 
Achten Sie darauf, dass die persönliche 
Veranlagung zu schlechter Durchblu-
tung, niedrige Außentemperaturen oder 

-
nutzungsdauer verringern.

Transport und Lagerung
 ■ Für den Transport lassen Sie den Motor 

vor dem Verrutschen, bevor Sie diese 
mit einem Fahrzeug transportieren. 
Hierbei wird sichergestellt, dass Beschä-
digungen oder Verletzungen verhindert 
werden. Der Transport eines Hochentas-

-
ten Transportschutz.

 ■ Benutzen Sie beim Transport die 
Schwert schutzhülle .

 ■ Achten Sie darauf, das Gerät beim 
Tragen nicht einzuschalten (siehe Abbil-

 ■ Reinigen Sie das Gerät vor der Aufbe-
wahrung.

 ■ Bewahren Sie das Gerät an einem frost-
-

weite von  Kindern auf.
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 ■ Lagern Sie das Gerät liegend oder ge-
gen  Umfallen gesichert.

 ■

 ■ Zur besseren Aufbewahrung des Mon-

die Montagehalterung  einsetzen.

Reinigung und Wartung
 WARNUNG! -
FAHR -

 ■ Reinigen und warten Sie das Gerät re-
gelmäßig nach jedem Gebrauch, abhän-
gig von den Einsatzbedingungen. Wenn 

 ■ -
nere der Geräte gelangen.

 ■ Verwenden Sie zum Reinigen des Ge-

Sie niemals Benzin, Lösungsmittel oder 

 ■
gelagert werden, muss regelmäßig der 

optimale Ladezustand liegt zwischen 50 
-

 ■ Der Hochentaster muss in regelmäßigen 
Ab ständen von Sägespänen gesäubert 
werden. Nehmen Sie sich hierzu z. B. 

 ■  längt sich und 
muss  öfter nachgespannt werden.
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Fehlersuche Hochentaster
Problem Mögliche Ursache Fehlerbehebung

  läuft schwer, 
springt ab oder hat sich 
 verlängert

Kettenspannung  
ungenügend Kettenspannung überprüfen

Kein Arbeitsfortschritt
 

bzw. überhitzt oder 
hängt durch

  
nachschleifen, austauschen oder 
spannen

Wartungsintervalle Hochentaster
Die hier aufgeführten Angaben beziehen sich auf normale Einsatzbedingungen. Bei er-

-
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Geräteteil
Kettenschmie-
rung prüfen X

 

prüfen und auf Schärfzustand 
achten X

X

schärfen X

Führungsschiene 

prüfen (Abnutzung,  X

reinigen X X

entgraten X

ersetzen X X

Kettenrad 
prüfen X

ersetzen X
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Ersatzteilbestellung
-

vice-Center bestellen. Geben Sie bei der 
Bestellung unbedingt den Maschinentyp 

HINWEIS
 ► Nicht aufgeführte Ersatzteile (wie z. B. 

-
re Callcenter bestellen.

Entsorgung
 

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 

 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammel-

-
betrieben abgeben müssen. 

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 

-

-

-

-

erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

 

-

be handeln und müssen daher durch ent-
sprechende Stellen (Händler, Fachhändler, 

giftige Schwermetalle enthalten. 
Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerä-
tes möglich ist, entnehmen Sie die alten 

-
geben und führen Sie sie einer separaten 

ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, 

den Hausmüll, sondern führen Sie diese 
einer separaten Sammlung zu. Geben Sie 

nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Ge-

deshalb recyclebar. Entsorgen  
Sie nicht mehr benötigte Verpa-

örtlich geltenden Vorschriften. 

umweltgerecht.
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den 

und trennen Sie diese gegebenenfalls 

-
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Entsorgen Sie Schmier- und Reinigungs-

gesetzlichen  Vorschriften.
 ■ Geben Sie Schmiermittelreste an einer 

in die Kana lisation oder Gewässer gelan-
gen lassen. Nicht in den Untergrund/Erd-
reich gelangen  lassen. Achten Sie auf 
eine geeignete Unterlage. Ent sorgung 
gemäß den behördlichen Vorschriften.
 ■ Geben Sie verschmutztes Wartungsma-

vorgesehenen Sammelstelle ab.

 
aus Papier und/oder Pappe.

 

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 

Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Pro-

gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 

 
-

Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-

beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.

-

neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 

Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vor handene Schäden 

-

Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 

Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 

normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 

oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 

beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachge-

in der Bedienungsanleitung aufgeführ-
ten  Anweisungen genau einzuhalten. 

denen in der Be dienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.
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nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung 

 
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■

 ■

 ■ Beschädigung oder Veränderung des 

 ■ Missachtung der Sicherheits- und 
Wartungs vorschriften, Bedienungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ -

-

 ■ -

nachfolgend benannte Serviceabteilung 
-

 ■
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 

Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und  
herunterladen. Mit diesem QR-

. Wählen Sie 
Ihr Land aus, und suchen Sie über die Such-

 

 

 WARNUNG!
 ►

-

Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

DE  Deutschland 
Tel.: 0800 8855 300 

AT  Österreich 
Tel.: 0800 447 750 

CH  
Tel.: 0800 563 601 

IAN 480996_2410

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende 

Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
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Maschinenrichtlinie 

 
 

 

Outdoor-Richtlinie 

 
Gemessen: Garantiert: 

 
TÜV SÜD Product Service GmbH, Ridlerstraße 65, 80339 München, Deutschland

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN ISO 11680-1:2021
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

20 V 

Bochum, 06.12.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
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www.kompernass.com  dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smartphone/Tablet. 

 ►
oder per E-Mail an unser Servicecenter wenden.

 ► 480996_2410 bei Ihrer Bestellung mit an.
 ► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Bestellung von Ersatz-

teilen möglich ist.



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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